Originalbetriebsanleitung

Translation of the original instructions
Traduction du mode d'emploi d'origine
Traduzione del Manuale d'Uso originale
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Preklad originalniho ndvodu k provozu
Preklad origindlneho ndvodu na prevadzku
Az eredeti haszndlati utasitds forditasa
Prevod originalnih navodil za uporabo
Prijevod originalnog naputka za uporabu.
MpeBog Ha opUrMHanHaTa MHCTPYKLUMSA
Traducerea modului original de utilizare
Prijevod originalnih uptstava za upotrebu.
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DEUTSCH Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfiltig durch.

ENGLISH Please read the instructions carefully before starting the machine.

FRANCAIS Veuillez lire avec soin le mode demploi avant la mise en service

ITALIANO Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
NEDERLANDS Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.
SLOVENSKY Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

CESKY Pred spusténam stroje si peclivé pro¢téte navod k pouzivani.

MAGYAR Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielStt a gépet hasznalja.

SLOVENIA Pred uvedbo v pogon prosim natan no preberite prilozena navodila za uporabo.
HRVATSKI Prije pustanja u rad pazljivo pro itajte naputak za upotrebu.

ROMANIA Va rugdm sd cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.

BOSANSKI Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
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INBETRIEBNAHME | STARTING-UP THE MACHINE | MISE EN SERVICE | MESSA IN FUNZIONE |
INBEDRIJFSTELLING | UVEDENi DO PROVOZU | UVEDENIE DO PREVADZKY | UZEMBE HELYEZES |
UVEDBA V POGON | PUSTANJE U RAD | MYCKAHE B AEMCTBUE | PUNEREA IN FUNCTIUNE |

PUSTANJE U RAD 2
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GEWAHRLEISTUNG | SERVICE 8

TECHNICAL DATA | SPECIFIED CONDITIONS OF USE | REQUIREMENTS FOR OPERATING STAFF |
RESIDUAL RISKS | EMERGENCY PROCEDURE | SYMBOLS | SAFETY INSTRUCTIONS |
MAINTENANCE | DEACTIVATION AND DISPOSAL | GUARANTEE | SERVICE 1 2

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES | UTILISATION CONFORME A LA DESTINATION | OPERATEUR |
RISQUES RESIDUELS | CONDUITE EN CAS D'URGENCE | SYMBOLES | CONSIGNES DE SECURITE |
ENTRETIEN | MISE HORS SERVICE ET LIQUIDATION | GARANTIE | SERVICE 1 6

DATITECNICI | USO IN CONFORMITA ALLA DESTINAZIONE | REQUISITI ALLOPERATORE |

PERICOLI RESIDUALI | COMPORTAMENTO IN CASO D’EMERGENZA | SIMBOLI |

ISTRUZIONI DI SICUREZZA | MANUTENZIONE | MESSA FUORI AL SERVIZIO E SMALTIMENTO |

GARANZIA | SERVIZIO 20

TECHNISCHE GEGEVENS | VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM |

EISEN AAN DE BEDIENENDE PERSOON | RESTRISICO’S | HANDELSWIJZE IN NOODGEVAL |

SYMBOLEN | VEILIGHEIDSADVIEZEN | ONDERHOUD | UIT BEDRIJF NEMEN EN VERWIJDEREN |

GARANTIE | SERVICE 24

TECHNICKE UDAJE | POUZITIV SOULADU S URCENIM | POZADAVKY NA OBSLUHU |
ZBYTKOVA NEBEZPECI | CHOVAN[V PRIPADE NOUZE | SYMBOLY | BEZPECNOSTNI POKYNY |
UDRZBA | VYRAZENI Z PROVOZU A LIKVIDACE | ZARUKA | SERVIS | PROHLASENI O SHODEEU __ 28

TECHNICKE UDAJE | POUZITIE PODLA PREDPISOV | POZIADAVKY NA OBSLUHU |
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BEZPECNOTNE POKYNY | UDRZBA | VYRADENIE Z PREVADZKY A LIKVIDACIA | ZARUKA |

SERVIS 3 1

MUSZAKI ADATOK | RENDELTETES SZERINTI HASZNALAT | KOVETELMENYEK A GEP KEZELOJERE |
MARADEKVESZELYEK | VISELKEDES KENYSZERHELYZETBEN | SZIMBOLUMOK |
BIZTONSAGI UTASITASOK | KARBANTARTAS | KISELEJTEZES ES MEGSEMMISITES | JOTALLAS |

SZERViZ 3 4

TEHNICNI PODATKI | UPORABA V SKLADU Z NAMENOM |

ZAHTEVE, KI JIH MORA SPOLNJEVATI UPORABNIK | SEKUNDARNE NEVARNOSTI |

UKREPIV ZASILNIH PRIMERIH | SIMBOLI | VARNOSTNI NAPOTKI | VZDRZEVANJE |

ODSTRANJEVANJE NAPRAVE | GARANCIJA | SERVISU 38

TEHNICKI PODACI | NAMJENSKA UPORABA | ZAHTJEVI NA OSOBLJE | SEKUNDARNE OPASNOSTI |
POSTUPANJE U SLUCAJU NUZDE | SIMBOLI | SIGURNOSNE UPUTE | ODRZAVANJE |
STAVLJANJE VAN POGONA | LIKVIDACIJA | JAMSTVO | SERVIS 41

TEXHWYECKM AAHHW | U3MON3BAHE B CbOTBETCTBUME C MPEAHA3HAYEHUETO |

N3VCKBAHWA 3A OBC/YKBAHE | OCTATbYHI OMACHOCTU | MOBEAEHWE B CNTYYA HA BEJA |
CUMBONN | UIHCTPYKLINW MO BE3OMACHOCT | MOAAPBXKKA |

M3BEX[AHE OT EKCMIOATALIA U IMKBUAALINA | TAPAHLINA | CEPBUM3 45

DATE TEHNICE | UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI | EXIGENTE LA ADRESA OPERATORULUI |

PERICOLE REMANENTE | COMPORTAMENT IN CAZURI EXTREME | SIMBOLURI |

NSTRUCTIUNI DE SECURITATE | INTRETINERE | SCOATEREA DIN FUNCTIONARE Sl LICHIDARE |

GARANTIE | SERVICIU 49

TEHNICKI PODACI | NAMENSKA UPOTREBA | ZAHTEVI ZA OSOBLJE | SEKUNDARNE OPASNOSTI |
POSTUPANJE U SLUCAJU NUZDE | SIMBOLI | SIGURNOSNA UPUTSTVA | ODRZAVANJE |
STAVLJANJE VAN POGONA | LIKVIDACIJA | GARANCIJA | SERVIS 52

EG-Konformitatserklarung | EC-Declaration of Conformity | Déclaration de conformité CE | Dichiarazione di
conformita CE | EG-Conformiteitverklaring | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU | Azonosségi nyilatkozat EU |
Izjava o ustreznosti EU | Izjava o sukladnosti EU | leknapauus 3a cxoactso ¢ EC | Declaratie de conformitate UE |
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LIEFERUMFANG | DELIVERED ITEMS | ARTICLES DELIVRES | VOLUME DELLA FORNITURA |
LEVERINGSOMVANG | OBJEM DODAVKY | ROZSAH DODAVKY | SZALLITASI TERJEDELEM |
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OPSEG ISPORUKE | TESLIMAT KAPSAMI | ZAKRES DOSTAWY
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HU

Tisztitas / Karbantartas

DE Montage HU Szerelés

GB  Assembly SI Montaza

FR  Montage HR Montaza

IT  Montaggio BG  MoHTax

NL Montage RO Montaj

CZ Montaz BA Montaza

SK  Montaz

DE Betrieb Sl Delovanje

GB Operation HR Rad

FR  Fonctionnement BG Pabota

IT  Esercizio RO Functionare

NL  Gebruik BA Rad

CZ Provoz

SK  Prevadzka

HU Uzemeltetés

DE Reinigung / Wartung sl Cis¢enje / Vzdrzevanje
GB Cleaning / Maintenance HR Cis¢enje / Odrzavanje
FR  Nettoyage / Entretien BG YucteHe / NMopppbxKa
IT  Pulizia / Manutenzione RO Curatare / Intretinere
NL  Schoonmaken / Onderhoud BA Cis¢enje / Odrzavanje
cz (Cisténi/ Udrzba

sk Cistenie / Udrzba




Montage
Assembly
Montage
Montaggio
Montage
Montaz
Montaz

HU
Si

HR
BG
RO
BA

Szerelés
Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj
Montaza




Betrieb - Messerscharfgerat
Operation - Knife Sharpener

Fonctionnement - Affiteuse de
couteaux

Esercizio- Affilatrice per coltelli
Gebruik - Messenslijper
Provoz - Ostficka nozu
Prevéadzka - Briska na noze

Uzemeltetés - Kés élesité
Delovanje - Brusilnik za noze
Rad - Pokretna dizalica za vozila
Pa6orta - OcTpunka 3a HoxoBe

Functionare -Dispozitiv de ascutit
cutite
Rad - Ostrilica za nozeve




DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Betrieb - Schleifgerat
Operation - Sharpener
Fonctionnement - Aiguisoir
Esercizio- Macchina per affilare
Gebruik - slijpmachine

Provoz - ostficka

Prevadzka - bruska
Uzemeltetés - élezd

SI

HR
BG
RO
BA

Delovanje - za brusenje

Rad - stroj za ostrenje

Pa6orta - ocTpusnka
Functionare - Statie de ascutire
Rad - uredaj za brusenje




DE
GB
FR

NL
cz
SK

Betrieb - Bohrerscharfgerat
Operation - drill sharpening adapter

Fonctionnement - Adaptateur pour
I'affGtage de méches

Esercizio- Adattatore per ffilatura delle punte:
Gebruik- Adaptervoor hetslijpen van boren
Provoz - Adaptér k brouseni vrtaka
Prevadzka - Adaptér na brasenie vrtakov

HU
Sl

HR
BG
RO
BA

Uzemeltetés - Adapter frsk kdszorlilésére
Delovanije - BRedukdija za brusenje svedrov

Rad - Adater za ostrenje svrdla

Pabora - Apanep 3a ToueHe Ha cBpefsia
Functionare -Adaptor pentru ascutirea burghielor
Rad - Adapter za ostrenje svrdla




Reinigung / Wartung
Cleaning / Maintenance
Nettoyage / Entretien
Pulizia / Manutenzione
Schoonmaken / Onderhoud
Cisténi / Udrzba

Cistenie / Udrzba

Tisztitas / Karbantartas

Cis¢enje / Vzdrzevanje
Cid¢enje / Odrzavanje
YucreHe / Mopapbxka
Curatare / Intretinere
Cis¢enje / Odrzavanje




DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Reinigung / Wartung
Cleaning / Maintenance
Nettoyage / Entretien
Pulizia / Manutenzione
Schoonmaken / Onderhoud
Cisténi/ Udrzba

Cistenie / Udrzba

Tisztitas / Karbantartés

N

HR
BG
RO
BA

Cis¢enje / Vzdrzevanje
Cis¢enje / Odrzavanje
YucTteHe / MopapbxKa
Curatare / Intretinere
Cis¢enje / Odrzavanje
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Technische Daten

GUS 1100

Artikel-Nr. 94106
Anschluss 230V/50Hz
Schutzklasse/Schutzart 11/IPX20
Motorleistung P1/110 Watt
Gewicht 1,96 kg
Bohrerscharfgerat

Bohrer von: 3-10 mm
Leerlaufdrehzahl 1500 min-1
Scharfwinkel 118°
Schleifscheiben @ 58 mm
Schleifgerat

Leerlaufdrehzahl 5500 min-1
Schleifscheibe 51x 13mm /K60
Messerscharfgerat

Leerlaufdrehzahl 5500 min-1
Schleifscheiben @ 42 mm
Gerausch- und Vibrationsangaben

[U Schallleistungspegel L,," 96 dB (A)

Gehorschutz tragen!

Einleitung

Damit Sie an lhrem neuen Gerdt méglichst lange
Freude haben, bitten wir Sie, die Betriebsanweisung
und die beiliegenden Sicherheitshinweise sorgfltig
durchzulesen. Ferner wird empfohlen, die Gebrauchs-
anweisung flir den Fall aufzubewahren, dass Sie

sich die Funktionen des Artikels spater nochmals ins
Geddchtnis rufen mochten.

Im Rahmen sténdiger Produktweiterentwicklung

behalten wir uns vor zur Verbesserung technische
Anderungen umzusetzen.

Bei diesem Dokument handelt es sich um die Origi-
nalbetriebsanweisung.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Wenn Elektrowerkzeuge eingesetzt werden, miis-
sen die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen
befolgt werden, um die Risiken von Feuer, elekt-
rischem Schlag und Verletzungen von Personen
auszuschlieBen, einschlieBlich dem folgenden:
Lesen und beachten Sie alle diese Hinweise, bevor Sie
diese Maschine in Betrieb nehmen. Bewahren Sie die
Sicherheitshinweise gut auf!

Sicheres Arbeiten

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung!

Unordnung am Arbeitsplatz kann Unfélle zur Folge
haben.

Beriicksichtigen Sie die Umgebungseinfliisse
Setzen Sie das Werkzeug nicht dem Regen aus.
Benutzen Sie das Werkzeug nicht in feuchter oder
nasser Umgebung.Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung.
Benutzen Sie das Werkzeug nicht in der Néhe von
brennbaren Flussigkeiten oder Gasen.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag!
Vermeiden Sie Kdrperberiihrungen mit geerdeten Teilen.
Halten Sie andere Personen fern!

Lassen Sie andere Personen, insbesondere Kinder,
nicht das Werkzeug oder das Kabel beriihren. Halten
Sie sie vom Arbeitsplatz fern.

Bewahren Sie Ihre Werkzeuge auf!

Unbenutzte Werkzeuge sollten an einem trockenen,
verschlossen Ort und auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden

Uberlasten Sie Ihr Werkzeug nicht!

Sie arbeiten besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie das richtige Werkzeug!

Verwenden Sie keine leistungsschwachen Maschinen
flir schwere Arbeiten. Benutzen Sie Werkzeuge nicht
fuir Zwecke, fir die sie nicht bestimmt sind.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung!

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, sie
kénnen von bewegenden Teilen erfasst werden.
Beim Arbeiten im Freien ist rutschfestes Schuhwerk
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empfehlenswert.Tragen Sie bei langen Haaren ein
Haarnetz.

Benutzen Sie Schutzausriistungen!

Tragen Sie stets eine Schutzbrille.Verwenden Sie bei
stauberzeugenden Arbeiten eine Atemmaske.

Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke fiir die es
nicht bestimmt ist!

Benlitzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen, schiitzen Sie das Kabel vor Hitze
und scharfen Kanten.

Vermeiden Sie abnormale Korperhaltung!

Sorgen Sie fiir sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

Pflegen Sie lhre Werkzeuge mit Sorgfalt!

Halten Sie die Werkzeuge scharf und sauber, um besser
und sicherer arbeiten zu kénnen. Befolgen Sie die War-
tungsvorschriften und Hinweise Gber den Werkzeug-
wechsel. Kontrollieren Sie regelméfig das Kabel des
Werkzeuges und lassen Sie es bei Beschadigungen von
einem anerkannten Fachmann erneuern. Kontrollieren
Sie Verlangerungskabel regelmafig und ersetzen Sie
sie, wenn sie beschédigt sind. Halten Sie Handgriffe
trocken und frei von Ol und Fett.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose!

Bei Nichtgebrauch des Werkzeuges, vor der Wartung
und beim Wechsel wie z.B. Schleifscheibe.

Lassen Sie keine Werkzeugstecker stecken!

Uberpriifen Sie stets vor dem Einschalten, dass
Schliissel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf!

Vergewissern sie sich, dass der Schalter beim Einste-
cken des Steckers in die Steckdose ausgeschaltet ist.

Verlangerungskabel im Freien:

Verwenden Sie im Freien nur daflr zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verldngerungskabel.

Seien Sie aufmerksam!

Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Werkzeug nicht,
wenn Sie miide sind.

Uberpriifen Sie das Werkzeug auf eventuelle
Beschadigungen!

Vor weiterem Gebrauch des Werkzeuges miissen
Schutzvorrichtungen oder leicht beschadigte Teile
sorgfaltig auf ihre einwandfreie und bestimmungsge-
mal3e Funktion untersucht werden. Uberprifen sie,
ob die beweglichen Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen oder ob Teile beschédigt sind.
Samtliche Teile missen richtig montiert sein und

alle Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien
Betrieb des Werkzeuges sicherzustellen. Beschadigte
Schutzvorrichtungen und Teile missen sachgemal3
durch eine anerkannte Fachwerkstatt repariert oder
ausgewechselt werden, soweit nicht anderes in der
Gebrauchsanweisung angegeben ist. Lassen Sie
beschédigte Schalter durch eine Kundendienstwerk-
statt auswechseln. Benutzen Sie keine Werkzeuge, bei
denen sich der Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst.

WARNUNG!

Der Gebrauch anderer Einsatzwerkzeuge und ande-
ren Zubehors kann eine Verletzungsgefahr fiir Sie
bedeuten.

Lassen Sie lhr Werkzeug durch eine Elektrofach-
kraft reparieren!

Dieses Werkzeug entspricht den einschldgigen Sicher-
heitsbestimmungen. Reparaturen diirfen nur durch
eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden, indem Origi-
nalersatzteile verwendet werden, andernfalls konnen
Unfélle fir den Benutzer entstehen.

Symbole

c € Produkt ist mit den einschldgigen Normen
der Europaischen Gemeinschaft konform

Am Kabel Ziehen verboten
Nicht bei Regen verwenden

Hineinfassen Verboten

Achtung!
Warnung vor zuriickschleudernden Teilen
Abstand von Personen

Einzugsgefahr

Bedienungsanleitung lesen

OPIPPO®®

Gehorschutz tragen!

(@ @]
Schutzbrille tragen!
\_

Sicherheitshandschuhe tragen

.S

= Abfall nicht in die Umwelt sondern fach-
gerecht entsorgen.

/\ Verpackungsmaterial aus Pappe kann an
CAD den dafiir vorgesehen Recycling-Stellen
abgegeben werden.

DE



DEUTSCH

GUS 1100

10

DE

Schadhafte und/oder zu entsorgende

elektrische oder elektronische Gerate

missen an den dafiir vorgesehen
mmmm  Recycling-Stellen abgegeben werden.

interseroh INterseroh Recycling
S
v

Vor Nasse schiitzen

Packungsorientierung Oben

Gewadbhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind unsach-
gemalBe Nutzung, wie z. B. Uberlastung des Gerates,
Gewaltanwendung, Beschadigungen durch Frem-
deinwirkung, Fremdkérper, sowie Nichtbeachtung
der Gebrauchs- und Aufbauanleitung und normaler
Verschleil3.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig.

Fiir einen eventuell eintretenden Unfall sollte immer
ein Verbandskasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz
griffbereit vorhanden sein. Dem Verbandskasten

entnommenes Material ist sofort wieder aufzufiillen.

Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende
Angaben:

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls

3. Zahl der Verletzten
4. Art der Verletzungen

Entsorgung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den Pik-
togrammen die auf dem Gerat bzw. der Verpackung
aufgebracht sind. Eine Beschreibung der einzelnen
Bedeutungen finden Sie im Kapitel ,Kennzeichnung"”.

Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerdt vor Transportschd-
den. Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel
nach umweltvertraglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb
recycelbar. Das Riickfiihren der Verpackung in den
Materialkreislauf spart Rohstoffe und verringert das
Abfallaufkommen. Verpackungsteile (z.B. Folien, Sty-
ropor®) kénnen fiir Kinder geféhrlich sein. Es besteht
Erstickungsgefahr! Bewahren Sie Verpackungsteile
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und ent-
sorgen Sie sie so schnell wie moglich.

Entsorgen Sie Elektrogerate nicht tiber den Hausmdill.
Gemal européischer Richtlinie 2002/96/EG iber
Elektro-und Elektronik-Altgerédte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrogerdte
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwe

Qualifikation

AuBer einer ausfiihrlichen Einweisung durch eine
sachkundige Person ist keine spezielle Qualifikation
fiir den Gebrauch des Gerétes notwendig.

Mindestalter

Das Gerat darf nur von Personen betrieben werden,
die das 16. Lebensjahr vollendet haben. Eine Ausnah-
me stellt die Benutzung als Jugendlicher dar, wenn
die Benutzung im Zuge einer Berufsausbildung zur
Erreichung der Fertigkeit unter Aufsicht eines Ausbild

Ortliche Bestimmungen kénnen das Mindestalter des
Benutzers festlegen.

Schulung

Die Benutzung des Gerates bedarf lediglich einer ent-
sprechenden Unterweisung durch eine Sachkundige
Person bzw. die Bedienungsanleitung. Eine spezielle
Schulung ist nicht notwendig.

Wartung

Warten Sie, bis alle rotierenden Teile zum Stillstand
gekommen sind und sich das Gerdt abgekdihlt hat.
Wischen Sie die Universal-Schérfstation nach Ge-
brauch mit einem gut ausgewrungenem Tuch ab um
die Oberfléache und die Liiftungsschlitze stets frei von
Staub und Schmutz zu halten.
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Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanlei-
tung?

Auf unserer Homepage www.guede.com im Bereich
Service helfen wir Ihnen schnell und unbiirokratisch
weiter. Bitte helfen Sie uns Ihnen zu helfen.

Um Ihr Gerét im Reklamationsfall identifizieren zu
konnen bendtigen wir die Seriennummer sowie
Artikelnummer und Baujahr.

Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Seriennummer:
Artikelnummer:

Baujahr:

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewéhrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MalBnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist [hr
Gerdt optimal geschutzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung

11
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GUS 1100

Art.No 94106

Service connection 230V/50Hz

Protection class 11/IPX20

Motor output P1/110 Watt

Weight 1,96 kg

Drill sharpening adapter.

drill diameter 3-10 mm

Idle speed 1500 min-1

sharpening angle 118°

Grinding disk diameter: 58 mm

Sharpener

Idle speed 5500 min-1

Sanding disc 51x 13mm/K60

Knife Sharpener

Idle speed 5500 min-1

Grinding disk diameter: 42 mm

Noise and Vibration Information

[U Sound power level L " 96 dB (A)

GB

Wear ear protectors!

Introduction

To enjoy your new appliance as long as possible,
please read carefully the Operating Instructions and
the attached safety instructions before using it. Fur-
ther, we recommend keeping the Operating Instruc-
tions to recall the product features in the future.

Within the continuous product development, we
reserve the right to make technical changes to
improve it.

This document represents original Operating Instruc-
tions.

General safety instructions

When using electric devices you must follow the
basic safety regulations to prevent fire hazard,
electric shock and injury of persons including the
following:

Please read and follow all instructions before putting
the appliance into operation. Keep the safety instruc-
tions for future reference!

Safe working

Keep the place of your work clean!
Mess in the place of your work can result in injuries.

Do not expose the appliance to rain. Do not use the
appliance in a moist or wet environment. Ensure

appropriate lighting. Do not use the appliance near
flammable liquids or gases.

Protect yourself against electric shock!
Avoid any contact with earthed parts.
Keep other persons in a safe distance!

Do not let other persons, especially children, touch
the cable. Keep them in a sufficient distance from the
place of your work.

Store the appliance properly!

An appliance that is not used should be stored in a
dry, locked place out of reach of children.

Do not overload your appliance!

You will work better and safer at output for which the
appliance has been designed.

Use the correct appliance!

Do not use an appliance with low power for heavy
work. Do not use the appliance for purposes for which
it has not been designed.

Wear appropriate working clothes!

Do not wear loose clothes or jewels as they could be
caught by movable parts. For working outdoors, we
recommend shoes with a non-slip sole. Wear a hairnet
if your hair is long.

Use protective aids!

Protective glasses should always be worn.
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Do not use the cable for any other purposes than for
which it has been designed!

Do not use the cable for pulling the plug out of
socket; protect it against excess temperatures and
sharp edges.

Avoid abnormal body posture!

Make sure you are stable to keep balance at all times.
Care for your tools!

Keep the tools sharp and clean; you will be able to
work better and safer. Follow the maintenance regula-
tions and tool replacement instructions. Check the tool
cable regularly and have it replaced by an authorised
specialist if damaged. Check the extension cable
regularly and replace it if damaged. Keep the handles
dry, with no signs of oil and grease.

Pull the plug out of socket!

When not using the appliance, before maintenance or
when replacing the grinding disk.

Never leave tools that are switched on in the
appliance!

Make always sure all wrenches and adjusting tools
have been removed before switching the appliance
on.

Prevent unintentional appliance switch-on!
Make sure the switch is in the “off” position when
plugging the appliance.

Extension cable for outdoor use:

Authorised extension cables with appropriate mar-
king must only be used outdoors.

Pay attention!

Pay attention to what you are doing. Use common
sense when working. Do not use the appliance when
you are tired

Check whether the appliance is not damaged!

Protection equipment and slightly damaged parts
need to be checked carefully whether they still work
perfectly before being used again. Check whether
the movable components work perfectly and are not
jammed or damaged. All components must be fitted
correctly and satisfy all conditions to ensure perfect
working of the appliance. Any damaged protection
equipment and components must be repaired or
replaced in an authorised shop unless otherwise
specified in the Operating Instructions. Have any
damaged switches replaced in a service shop. Do not
use devices where the switch cannot be turned on
and off.

CAUTION!

Use of other extensions and accessories can represent
arisk of injury.

Have your appliance repaired by an electrician
only!

This appliance is in accordance with appropriate
safety provisions. Repairs can only be executed by
an electrician, otherwise there is a risk of injury for
the user.

Symbols

Cce

Product corresponds to appropriate EU
standards

Do not pull the cable
Do not use when raining

Do not touch inside

Caution!

Warning against bounced subjects
Keep distance of persons

Risk of draw-in

Read the Operating Instructions

OPZPP@P®®

“ @_@ Wear ear protectors!
v Wear eye protective goggles !

Use safety gloves

Dispose waste professionally so as not to
harm the environment.

9.2

{‘} Packing cardboard material may be deli-
L‘A vered to collecting centres for recycling.
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Any defective and/or disposed electric or
electronic appliances must be delivered
to appropriate collecting centres.

interseroh INterseroh Recycling

J

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

Protect against moisture

This side up

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

Warranty does not cover unprofessional use such

as device overload, violent use, damage caused by
third party or foreign materials, failure to comply with
operations and assembly manual, and normal wear
and tear.

Emergency procedure

Provide necessary first aid treatment corresponding
to the injury nature and seek qualified medical help
as soon as possible. Protect the injured person from
other injuries and calm him/her down.

First aid kit must always be available in the place of
your work in case of accident in accordance with DIN
13164. Material taken out of the first aid kit needs to
be supplemented right away.

If you seek help, state the following pieces of infor-
mation:

1. Accident site

2. Accident type

3. Number of injured persons
4. Injury type(s)

Disposal

The disposal instructions are based on icons placed
on the appliance or its package. The description of
the meanings can be found in the “Marking” chapter.

Transport packaging disposal

The packaging protects the appliance against
damage during transport. The packaging materials
are usually selected depending on their environment
friendliness and disposal manner and can therefore
be recycled. Returning the packaging into circulation
saves raw materials and reduces waste disposal costs.
Parts of the packaging (e.qg. foils, Styropor®) can be
dangerous to children. Risk of suffocation! Keep parts
of the packaging out of reach of children and dispose
them as quickly as possible.

Do not dispose electric appliances as household
refuse. According to the European Directive No.
2002/96/EG on waste electrical and electronic
equipment and based on including this Directive in
the national law, separate collection of worn electrical

equip

Qualification

Apart from the detailed instructions by a professional,
no special qualification is necessary for appliance
using.

Minimum age

Persons over 16 years of age can only work on the
appliance. An exception includes youngsters trained
in order to reach knowledge under supervision of the
trainer during occupational education.

Local regulations may stipulate the minimum age of
the user.

Training

Using the appliance only requires corresponding trai-
ning by a professional or the Operating Instructions.
No special training is necessary.

Maintenance

Wait until all rotating parts have stopped and the
appliance has cooled down.

After you stop using the multi-purpose sharpener,
wipe it with a well-wrung cloth so that the surface
and ventilation slots are always free of dust and any
impurities.
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Service

Any technical questions? Complaint? Do you need
spare parts or operation manual?

Go to our website www.guede.com and the section
Service will help you quickly and without bureau-
cracy. Please, help us to help you. In order to identify
your device in case of complaint, please indicate serial
number, order number and year of manufacture. All
information is available on the product label. To have
all information always at hand, put them down.

Phone: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Serial No.:

Art. No:

Year of production:
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Caractéristiques Techniques

GUS 1100

N° de commande 94106
Alimentation 230V/50Hz
Type de protection 11/IPX20
Puissance du moteur. P1/110 Watt
Poids 1,96 kg
Adaptateur pour l'afflitage de méches

Diamétre min.- max. De la méche 3-10 mm
Nombre de tours lors de la marche a vide 1500 min-1
angle d‘aiguisage 118°
Diamétre du disque abrasif 58 mm
Aiguisoir

Nombre de tours lors de la marche a vide 5500 min-1

Ruban abrasif

51x 13mm/K60

Affiiteuse de couteaux

Nombre de tours lors de la marche a vide

5500 min-1

Diamétre du disque abrasif

42 mm

Informations sur le bruit et les vibrations

G Lo

[ Niveau d'intensité acoustique L,,"

96 dB (A)

Portez une protection auditive!

Introduction

Afin de pouvoir profiter le plus longtemps possible
de votre nouvel outil, veuillez lire attentivement le
mode d’emploi et les consignes de sécurité jointes.
Nous vous recommandons également de conserver
le mode d’emploi pour une consultation ultérieure
éventuelle.

Dans le cadre du développement continu de nos pro-
duits, nous nous réservons le droit aux modifications
techniques dans le but d'amélioration.

Ce document est un mode d'emploi original.

Consignes générales de sécurité

Si vous utilisez des appareils électrique, vous
devez respecter les consignes de sécurité de base
afin d'éviter le risque d'incendie, d’électrocution et
de blessure des personnes, ainsi que les consignes
suivantes :

Avant de mettre I'appareil en marche, lisez et
respectez toutes les consignes. Conservez bien les
consignes de sécurité.

Travail sar

Maintenez votre lieu de travail en ordre!

Le désordre sur le lieu de travail peut engendrer des
accidents.

Prenez en considération les conditions environne-
mentales!

N'exposez pas I'appareil a la pluie. N'utilisez pas
I'appareil dans un milieu humide ou mouillé. Assurez
un bon éclairage. N'utilisez pas I'appareil a proximité
de liquides ou gaz inflammables.

Protégez-vous de I'électrocution!

Evitez le contact avec les piéces mises a la terre.

Veillez a ce que les tiers respectent une distance de
sécurité!

Veillez a ce que les autres personnes, en particulier
les enfants, ne touchent pas le cable. Eloignez-les
suffisamment de votre lieu de travail.

Rangez bien votre appareil!

Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil, rangez-le a un
endroit sec, fermé a clé, hors de portée des enfants.
Ne surchargez pas votre appareil!

Vous travaillerez mieux et de facon plus stire a la
puissance pour laquelle I'appareil a été congu.
Utilisez 'appareil adéquat!

N'utilisez pas des appareils de petite puissance pour
des travaux lourds. N'utilisez pas I'appareil a des fins
auxquelles il n'a pas été congu.

Portez une tenue de travail adéquate !

Ne portez pas de vétements larges ni bijoux pouvant
s'accrocher aux piéces mobiles. Lorsque vous
travaillez a I'extérieur, il est recommandé de porter
des chaussures avec semelle antidérapante. Si vos
cheveux sont longs, portez un filet.




GUS 1100

FRANCAIS

Utilisez des accessoires de protection !

Portez toujours des lunettes de protection. En cas de
travaux poussiéreux, utilisez un masque.

N'utilisez pas le cable dans d’autres buts que ceux
pour lesquels il a été congu!

N'utilisez pas le cable pour retirer la fiche de la prise,
protégez-le des températures excessives et des bords
tranchants.

Evitez des postures anormales!

Veillez a maintenir une bonne stabilité de facon a
conserver l'équilibre.

Prenez soin de vos outils!

Maintenez vos outils aff(tés et propre, ainsi, vous pour-
rez travailler mieux et de fagon plus sdre. Respectez

les régles d'entretien et les consignes relatives au
changement d'outils. Contrélez régulierement le cable
de l'outil et faites-le remplacer par un spécialiste agréé
en cas dendommagement. Maintenez les poignées
propres, sans traces d’huile et de graisses.

Retirez la fiche de la prise!

Si vous n'utilisez pas I'appareil, avant I'entretien ou le

remplacement du disque abrasif par exemple, retirez
la fiche de la prise.

Ne laissez jamais des outils insérés dans I'appareil !

Avant de mettre I'appareil en marche, controlez que
toutes les clés et outils de réglage ont été retirés.

Evitez la mise en marche involontaire de I'appareil!

Avant de brancher la fiche a la prise, vérifiez que
l'interrupteur de I'appareil se trouve en position
Larrét”,

Cable de rallongement pour I'utilisation a
I'extérieur:

Pour les travaux extérieurs, utilisez des cables de
rallongement spéciaux adéquats marqués de facon
correspondante.

Soyez attentifs!

Faites attention a ce que vous faites. Utilisez le bon
sens. N'utilisez pas les appareils électriques si vous
étes fatigués.

Controlez si I'appareil n'est pas endommagé!

Avant d'utiliser 'appareil, controlez le fonctionne-
ment parfait de tous les dispositifs de protection et
des piéces légérement endommagées. Controlez si
les pieces mobiles fonctionnent parfaitement, ne sont
pas coincées ou endommagées. Toutes les pieces do-
ivent étre correctement montées et doivent répondre
a toutes les conditions de fagon a ce que le fonction-
nement parfait de 'appareil soit assuré. Les dispositifs
de protection et pieces endommagés doivent étre
réparés ou remplacés par un atelier agréé, sauf autre
stipulation dans le mode d'emploi. Faites remplacer
les interrupteurs endommagés par un atelier de répa-
rations. N'utilisez pas les appareils avec interrupteur
de mise en marche et arrét hors service.

AVERTISSEMENT!

L'utilisation d’autres embouts ou accessoires peut
représenter un risque de blessures.

Faites réparer votre appareil uniquement par un
électricien!

Cet appareil répond aux dispositions de sécurité cor-
respondantes. Les réparations doivent étre réalisées
uniquement par un électricien, sinon, I'utilisateur
s'expose a un risque d'accident.

Symboles

c € Produit répond aux normes correspon-
dantes de la CE

@ Défense de tirer sur le cable
@ Ne pas utiliser sous la pluie
® Défense d'introduire les mains
A Attention!
Avertissement - projection d'objets
°
l0 Distance des personnes
Danger d'introduction

N

Lisez le mode d'emploi avant I'utilisation.

Portez une protection auditive!
Portez des lunettes de protection!

N
@ Utilisez des gants de protection
@

= Liquidez les déchets de maniére a ne pas
nuire a l'environnement.

Déposez I'emballage en carton au dépot

N
CA 3 pour recyclage.
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a liquidation au centre de ramassage

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
mmmm  COrrespondant.

interseroh INterseroh Recycling

J

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d'une
utilisation industrielle et de 24 mois pour le consom-
mateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d'achat de I'appareil.

Protégez de I'humidité

Sens de pose

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'a

La garantie ne couvre pas une utilisation incom-
pétente, telle que surcharge de I'appareil, utilisation
de force, endommagement par une personne
étrangere ou un objet étranger, non respect du mode
d’emploi et du mode de montage et usure normale.

Conduite en cas d’'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez
rapidement les premiers secours. Protégez le blessé
d’autres blessures et calmez-le.

Pour des raisons de risque d'accident, le lieu de travail
doit étre équipé d'une armoire a pharmacie selon DIN
13164. Il est nécessaire de compléter immédiatement
le matériel pris dans I'armoire a pharmacie.

Si vous appelez les secours, fournissez les renseigne-
ments suivants:

1. Lieu d'accident
2.Type d'accident

3. Nombre de blessés
4.Type de blessure

Liquidation

Les consignes de liquidation résultent des picto-
grammes indiqués sur I'appareil ou sur I'emballage. La
description des significations individuelles se trouve
dans le chapitre « Indications sur I'appareil ».

Liquidation de I'emballage de transport

L'emballage protége I'appareil de 'endommagement
lors du transport. En général, le matériel d'emballage
est choisi de facon a ce qu'il réponde aux régles de
protection de I'environnement et de liquidation des
déchets, par conséquent, il peut étre recyclé. La
remise de 'emballage dans le circuit de matiéres
permet d'économiser des matieres premiéres et de
réduire les déchets. Des parties de I'emballage (telles
que films, styropore) peuvent étre dangereux pour les
enfants. Danger d'étouffement! Rangez les parties de
I'emballage hors de portée des enfants et liquidez-les
le plus rapidement possible.

Ne jetez pas les appareils électriques dans les
déchets domestiques. Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG sur les appareils électriques
et électroniques usagés et sur le transfert vers le droit
national, les appareils électriques usagés doive

Qualification

Mis a part I'instruction détaillée par un spécialiste,
aucune autre qualification spécifique n'est requise.

Age minimal

L'appareil peut étre utilisé uniquement par

des personnes de plus de 16 ans. Exception faite des
adolescents manipulant I'appareil dans le cadre de
I'enseignement professionnel sous la surveillance du
formateur.

Des dispositions locales peuvent déterminer I'age
minimal de l'utilisateur.

Formation

L'utilisation de I'appareil nécessite unique-

ment 'instruction par un spécialiste, éventuellement
par la notice. Une formation spéciale n'est pas
nécessaire.

Entretien

Attendez que toutes les pieces en rotation s‘arrétent
et I'appareil refroidisse.

Nettoyez bien |'aff(iteuse universelle a l'aide d'un
chiffon humide de fagon a ce que la surface et les
fentes d'aération soient exemptes de poussiére et
d'impuretés.
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Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode d’emploi ?

Nous vous aiderons rapidement et sans bureaucratie
inutile par l'intermédiaire de nos pages Web www.
guede.com dans la rubrique Service. Aidez-nous pour
que nous puissions vous aider. Pour identifier votre
appareil en cas de réclamation, nous avons besoins
du numéro de série, numéro de produit et I'année de
fabrication. Toutes ces informations se trouvent sur
la plaque signalétique. Pour avoir ces informations
toujours a porté de main, veuillez les inscrire ici :

Tél.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Numéro de série:

Numéro de commande :

Année de fabrication:
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GUS 1100

Cod. Ord.: 94106

Allacciamento 230V/50Hz

Tipo di protezione 11/IPX20

Potenza del motore P1/110 Watt

Peso 1,96 kg

Adattatore per affilatura delle punte

diametro della punta 3-10 mm

Numero dei giri a vuoto 1500 min-1

angolo di affilatura 118°

Diametro del disco abrasivo 58 mm

Macchina per affilare

Numero dei giri a vuoto 5500 min-1

IT

Disco abrasivo

51x 13mm/K60

Affilatrice per coltelli

Numero dei giri a vuoto

5500 min-1

Diametro del disco abrasivo

42 mm

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

G Lo

2 Potenza della rumorosita L,,,"

96 dB (A)

Utilizzare le protezioni dell‘udito!

Premessa

Per poter essere soddisfatti del Vostro nuovo appa-
recchio per il periodo pili lungo possibile, prima di
metterlo in funzione leggere attentamente il Manuale
d'Uso e le istruzioni di sicurezza in allegato, per
favore. Consigliamo inoltre di conservare il Manuale
d'Uso per caso in cui avreste i dubbi sulle funzioni
dell'apparecchio in futuro.

Per i motivi dello sviluppo continuo del prodotto ci
riserviamo il diritto di esecuzione delle modifiche
tecniche per lo scopo di miglioramento dello stesso.

Questo documento rappresenta il Manuale d’'Uso
originale.

Istruzioni di sicurezza generali

All'uso degli apparecchi elettrici dovete man-
tenere le istruzioni di base della sicurezza per evi-
tare il rischio dell'incendio, della scossa elettrica e
le ferite delle persone, compreso il seguente:
Prima di mettere I'apparecchio in funzione, leggere
e mantenere tutte le istruzioni indicate. Conservare
bene le istruzioni di sicurezza!

Lavoro sicuro

Mantenere pulita la zona di lavoro!

Posto di lavoro disordinato puo condurre allincidente.

Riguardare agli impatti dell'ambiente!

Non sottoporre I'apparecchio alla pioggia. Non utiliz-
zare I'apparecchio nell'ambiente umido e/o bagnato.
Assicurare la buona illuminazione. Non utilizzare
I'apparecchio in vicinanza dei liquidi infiammabili
oppure gas.

Proteggersi alla scossa elettrica!
Evitare il contatto con le parti messe a terra.
Le altre persone tenere in distanza sicura!

Non permettere che le altre persone, soprattutto i
bambini tocchino il cavo. Mantenerne in distanza
sufficiente dalla zona di lavoro.

Conservare bene l'apparecchio!

L'apparecchio non utilizzato dovrebbe essere conser-
vato nel luogo asciutto, chiuso, fuori la portata dei
bambini.

Non sovraccaricare I'apparecchio!

Si lavora meglio e pili in sicuro con la potenza sulla
quale é dimensionato I'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio giusto!

Non utilizzare I'apparecchio di potenza bassa per i
lavori pesanti. Non utilizzare I'apparecchio per gli
scopi, per i cui non é destinato.

Indossare la tuta per lavoro adatta!

Non indossare gli indumenti larghi, né gioielli,
perché possono essere presi dalle parti mobili
dell'apparecchio. Per lavoro all'esterno consigliamo
utilizzare la calzatura d'antiscivolo. Nel caso dei capelli




GUS 1100

ITALIANO

lunghi applicare la retina.
Utilizzare i mezzi di protezione personale!

Utilizzare sempre gli occhiali di protezione. Per i lavori
polverosi utilizzare il respiratore.

Non utilizzare il cavo per i lavori, ai quali non &
destinato!

Non utilizzare il cavo per estrarre la spina dalla presa,
proteggerlo alle temperature elevate ed agli spigoli
Vivi.

Evitare I'atteggiamento del corpo anomalo!
Assicurare la stabilita per mantenere sempre
l'equilibrio.

Trattare I'attrezzo con cura!

Mantenerlo tagliente e pulito, per poter lavorare
meglio e con sicurezza. Rispettare le prescrizioni per
la manutenzione ed istruzioni per la sostituzione
degli utensili. Controllare periodicamente il cavo
dell'apparecchio e nel caso di danneggiamento far
sostituirlo del professionista qualificato. Controllare
periodicamente il cavo di prolunga, sostituirlo se dan-
neggiato. | manichi mantenere asciutti, senza le tracce
dell'olio e/o grasso.

Sconnettere la spina dalla presa!

In caso che I'apparecchio non viene utilizzato, prima
di manutenzione oppure al cambio per es. del disco
abrasivo.

Mai lasciare gli utensili inseriti nell'apparecchio!

Prima di accendere I'apparecchio, verificare che siano
eliminati tutti attrezzi da regolazione e chiavi.

Evitare I'accensione involontaria dell’apparecchio!
In connessione alla rete, accertarsi che il selettore sia
in posizione “spento’”.

Cavi di prolunga per uso allaperto:

All'aperto utilizzare solo i cavi di prolunga approvati,
con la corrispondente identificazione.

Porre I'attenzione!

Porre attenzione a cio, che state facendo. Lavorare
razionalmente. Non utilizzare I'apparecchio, quando
siete stanchi.

Controllare che I'apparecchio non sia danneggiato!

Prima dell'uso successivo dell'apparecchio occorre
ispezionare accuratamente i dispositivi di protezione
e le parti leggermente danneggiate, se funzionano
ancora perfettamente. Controllare, se le parti mobili
funzionano perfettamente e non sono bloccate, né
danneggiate. Tutte le parti devono essere montate
correttamente e devono essere adempite tutte

le condizioni per assicurare la perfetta funzione
dell'apparecchio. Dispositivi di protezione danneggia-
ti etc,, devono essere riparati oppure sostituiti presso
le officine autorizzate, se nel Manuale non ¢ indicato
diversamente nel modo univoco. Far sostituire gli
interruttori presso l'officina autorizzata. Non utilizzare
gli apparecchi con interruttore non funzionante.

AMMONIMENTO!

Applicazione degli utensili ed accessori diversi puo
condurre al ferimento della Vostra persona.

Far riparare I'apparecchio solo dallelettricista!

Questo apparecchio e conforme alle relative istitu-
zioni di sicurezza. Le riparazioni deve eseguire solo
I'elettricista, altrimenti cid potrebbe rappresentare il
rischio dell'incidente dell'Utente.

Simboli

c € Prodotto & conforme alle relative norme
CE

Vietato tirare il cavo

@ Non utilizzare in pioggia

Divieto di mettere dentro le mani

Attenzione!

Avviso agli oggetti lanciati

Pr@®O

o Distanza dalle persone

Pericolo d'aggraffio

>

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso

Utilizzare le protezioni dell'udito!
Utilizzare gli occhiali di protezione!

am
O10)

Utilizzare i guanti di protezione

.S

P Smaltire i rifiuti in modo professionale,
@ che non stia inquinato I'ambiente.
D

Il materiale d'imballo di cartone puo
essere consegnato al Centro di raccolta
allo scopo di riciclo.
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Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

interseroh INterseroh Recycling
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Garanzia

Il periodo di garanzia € di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell'acquisto dell'apparecchio.

Proteggere all'umidita

L'imballo deve essere rivolto verso alto

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

Non rientra nella garanzia I'uso improprio quale ad
es. sovraccarico dell'apparecchio, applicazione di una
forza eccessiva, danneggiamento dovuto ad un inter-
vento dei terzi o oggetti estranei, mancato rispetto
del manuale d'uso e di montaggio e usura normale.

Comportamento in caso
d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente
e rivolgersi piti rapidamente al medico qualificato.

Proteggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquil-
lizzarlo.

Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare
le seguenti informazioni:

1. Luogo dellincidente
2.Tipo dell'incidente
3. Numero dei feriti
4.Tipo della ferita

Smaltimento

Le istruzioni per lo smaltimento derivano dai pitto-
grammi attaccati sull’apparecchio e sull'imballo. La
descrizione dei singoli significati riporta il capitolo
,Segnaletica”

Smaltimento dell'imballo da trasport

Limballo protegge I'apparecchio contro i danni
durante il trasporto. | materiali d'imballo sono

scelti a seconda la tutela dell'ambiente ed il modo di
smaltimento, percio possono essere riciclati. Il ritorno
dellimballo in circolazione dei materiali risparmia le
materie prime e diminuisce i costi di lavorazione dei
rifiuti. Le singole parti dell'imballo (es. fogli, Styro-
por®) possono essere pericolosi per i bambini. Esiste il
pericolo di soffocamento! Tenere le parti dell'imballo
fuori la portata dei bambini e smaltirli prima possibile.

Non smaltire gli apparecchi elettrici come i rifiuti
comunali. Secondo la Direttiva 2002/96/CE sui vecchi
apparecchi elettrici ed elettronici ed applicazione in
legislazione nazionale, deve essere realizzata la raccol-
ta in separazione di tali apparecchi e

Qualifica

Oltre le istruzioni dettagliate del professionista,
per uso della macchina non é necessaria alcuna
qualifica speciale.

Eta minima

Possono lavorare con l'apparecchio solo le persone
che hanno raggiunto 16 anni. Leccezione rappre-
senta lo sfruttamento dei minorenni per lo sco-

po dell'addestramento professionale per raggiungere
la pratica sotto controllo dell'istruttore.

Le prescrizioni locali possono determinare l'eta mini-
ma dell’'Utente.

Istruzioni

L'uso dell'apparecchio richiede solo le adeguate
istruzioni del professionista rispettivamente leggere
il Manuale d'Uso. Non sono necessarie le istruzio-

ni speciali.

Manutenzione

Attendere finché si fermano tutte le parti mobili e
I'apparecchio si raffredda.

Pulire accuratamente I'affilatrice universale dopo ogni
uso con panno umido che la superficie e le fessure di
ventilazione rimangano sempre prive della polvere e
dello sporco.
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Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Assistenza tecnica, Vi aiuteremo velocemente
ed in via non burocratica. Ci dareste la mano, per
favore, per poter aiutar Vi? Per poter identificare il
Vostro apparecchio nel caso di contestazione ab-
biamo bisogno del numero di serie, cod. ord. e I'anno
di produzione. Tutte queste indicazioni troverete
sulla targhetta della macchina. Per avere questi dati
sempre disponibili, indicarli qui sotto, per favore:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
N° serie:
Cod. ord.:

Anno di produzione:
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GUS 1100

Artikel-Nr. 94106

Aansluiting 230V/50Hz

Beveiligingsklasse 11/IPX20

Motorvermogen P1/110 Watt

Gewicht 1,96 kg

Adapter voor het slijpen van boren

boordiameter 3-10 mm

Onbelast toerental 1500 min-1

slijphoek 118°

Diameter slijpschijf 58 mm

slijpmachine

Onbelast toerental 5500 min-1

Schuurschijf 51x 13mm/K60

M slijper

NL

Onbelast toerental

5500 min-1

Diameter slijpschijf

42 mm

Geluids-/trillingsinformatie

[U Geluidsvermogenniveau "
Draag oorbeschermers!

Inleiding

Om van uw nieuwe apparaat zo lang mogelijk plezier
te hebben, bevelen wij u aan de gebruiksaanwijzing
en de bijgesloten veiligheidsinstructies zorgvuldig te
lezen. Verder wordt aanbevolen de gebruiksaanwij-
zing te bewaren voor het geval dat de functies van
het apparaat later nogmaals in het geheugen ververst
moeten worden.

In het kader van een continue productontwikkeling
behouden wij ons het recht voor technische wijzigin-
gen aan te brengen.

Dit document betreft de originele gebruiksaanwij-
zing.

Algemene veiligheidsinstructies

Als elektrische werktuigen worden ingezet,
moeten de fundamentele veiligheidsmaatregelen
opgevolgd worden om de risico’s van brand, elek-
trische schok en letsel van personen uit te sluiten,
inclusief het navolgende:

Lees en volg alle aanwijzingen op voordat deze
elektrische machine in gebruik wordt genomen. Volg
de veiligheidsaanwijzingen goed!

Veilig werken

Houd de werkomgeving op orde!

Wanorde op de werkplek kan ongevallen tot gevolg
hebben.

96 dB (A)

Houd rekening met omgevingsinvioeden

Plaats de machine niet in de regen. Gebruik de ma-
chine niet in een vochtige of natte omgeving. Zorg
voor een goede verlichting. Gebruik de machine niet
in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen.
Houd andere personen op afstand!

Laat andere personen, speciaal kinderen, het werktuig
of het snoer niet aanraken. Houd ze op afstand van uw
werkomgeving.

Bewaar uw machines veilig!

Niet in gebruik zijnde machines moeten op een
droge, afgesloten plaats en buiten het bereik van
kinderen opgeslagen worden.

Overbelast uw machine niet!

U werkt beter en veiliger in het aangegeven gebru-
iksgebied.

Overbelast uw machine niet!

U werkt beter en veiliger in het aangegeven gebru-
iksgebied.

Gebruik de juiste machine!

Pas uw werkzaamheden aan het vermogen van uw
machine aan. Gebruik de machine niet voor doelein-
den waarvoor deze niet bestemd is.

Draag geschikte werkkleding!

Draag geen loshangende kleding of juwelen die door
bewegende delen gegrepen kunnen worden. Bij
werkzaamheden in de open lucht zijn antislipschoe-
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nen aan te bevelen. Draag bij lang haar een haarnet.
Gebruik beschermende uitrustingen!

Draag steeds een veiligheidsbril. Gebruik bij stoffige
werkzaamheden een stofmasker.

Gebruik de kabel niet voor doeleinden waarvoor
deze niet bestemd is!

Gebruik de kabel niet om de stekker uit het stop-
contact te nemen, bescherm de kabel tegen hitte,
beschadigingen en scherpe kanten.

Vermijd abnormale lichaamshoudingen!

Zorg voor een veilige stand en behoud altijd het
evenwicht.

Verzorg uw machines zorgvuldig!

Houd de werktuigen scherp en schoon om beter en
veiliger te kunnen werken. Volg de onderhoudsvoor-
schriften en de aanwijzingen, betreffende vervanging
van de onderdelen, op. Controleer regelmatig het
elektrische snoer van het werktuig en laat het bij
beschadigingen door een erkende vakman vervangen.
Controleer de verlengkabels regelmatig en vervang
deze, als ze zijn beschadigd. Houd de handgrepen
droog en vrij van olie en vet.

Neem de stekker uit het stopcontact!

Bijv. bij niet gebruik van de machine, voor de
onderhoudswerkzaamheden en bij het wisselen van
onderdelen.

Laat geen werktuigsleutels in de machine achter.

Controleer voor het inschakelen of sleutels en instel-
gereedschappen zijn verwijderd.

Ongewenst inschakelen vermijden!

Overtuigt u zich er van dat de schakelaar, bij het
insteken van de stekker in het stopcontact, is uit-
geschakeld.

Verlengsnoer in de open lucht:

Gebruik in de open lucht slechts een daarvoor goed-
gekeurde en passend gekenmerkte verlengkabel.

Wees oplettend!

Let op wat er gedaan wordt. Ga met verstand te
werk. Gebruik de elektrische machine uitsluitend bij
volledige concentratie.

Controleer de machine op eventuele beschadigin-
gen!

V66r het gebruik van de machine moeten veiligheids-
delen of licht beschadigde onderdelen zorgvuldig
op een perfecte en bedoelde functie onderzocht
worden. Controleer of de bewegende onderdelen
goed functioneren en niet klemmen en of de onder-
delen zijn beschadigd. Alle onderdelen moeten op
juiste wijze gemonteerd zijn en aan alle voorwaarden
voldoen om een goed gebruik van de machine te
waarborgen. Beschadigde veiligheids- en andere
onderdelen moeten vakkundig door een erkende
werkplaats gerepareerd of vervangen worden, voor-
zover niets anders in de gebruiksaanwijzing daarover
is aangegeven. Laat beschadigde schakelaars door
een werkplaats van de klantendienst vervangen.
Gebruik geen machines waarvan de schakelaar zich
niet laat in of uitschakelen.

WAARSCHUWING!

Het gebruik van andere inzetwerktuigen en andere
accessoires kan letselgevaar betekenen.

Laat uw machine door een vakkundige persoon
repareren!

Deze machine beantwoordt aan de desbetreffende
veiligheidsbepalingen. Reparaties mogen uitsluitend
door een vakkundige elektrotechnicus uitgevoerd
worden waarbij originele reserveonderdelen gebruikt
dienen te worden; in ander geval kunnen ongevallen
voor de gebruiker ontstaan.

Symbolen

Het product is conform de desbetreffende
normen van de Europese Gemeenschap

Aan de kabel trekken verboden
Niet bij regen gebruiken
Ingrijpen verboden

Opgelet!

Waarschuwing voor terug slingerende
onderdelen

Afstand van personen

Inzuiggevaar

Gebruiksaanwijzing lezen

T \ Draag oorbeschermers!
Veiligheidsbril dragen!

Veiligheidshandschoenen gebruiken

OPIP@®O®A

.@

e Afval niet in het milieu, maar vakkundig
verwijderen

]

/\ Verpakkingsmateriaal van karton bij de
LAA daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren
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daarvoor bestemde recyclingplaatsen

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
mmmm  2fleveren

interseroh INterseroh Recycling

J

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

Tegen vocht beschermen

Verpakkingsoriéntering - boven

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Uitgesloten van garantie zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invioeden
of vreemde voorwerpen evenals het niet naleven
van gebruiks- en montageaanwijzingen en normale
slijtage.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp te
verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust.

Voor het eventueel plaatsvinden van een ongeval zou
altijd een verbandtrommel, volgens DIN 13164, op de
werkplaats bij de hand moeten zijn. Het uit de ver-
bandtrommel genomen materiaal dient onmiddellijk
aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens
door:

1. Plaats van het ongeval
2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen

Verwijdering

De verwijderinginstructies zijn met pictogram-
men aangegeven die op het apparaat, resp. op de
verpakking, te vinden zijn. Een beschrijving van de
afzonderlijke betekenissen is in het hoofdstuk “Aan-
duiding”te vinden.

Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt de machine voor trans-
portschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar. Het
terugbrengen van de verpakking naar de mate-
riaalomloop spaart grondstoffen en verlaagt de
afvalhoeveelheden. Verpakkingsdelen (bijv. folies,
styropor) kunnen voor kinderen gevaarlijk zijn. Er
bestaat verstikkingsgevaar! Bewaar de verpakking
buiten het bereik van kinderen en verwijder deze zo
snel mogelijk.

Verwijder elektrische apparaten niet met het huisaf-
val. Volgens Europese Richtlijnen 2002/96/EG, betref-
fende oude elektrische en elektronische apparaten en
de omzetting daarvan in het nationale recht, dienen
niet meer bruikbare elektrische apparaten afzon

Kwalificatie

Behalve een uitvoerige instructie door vakkundig
verkooppersoneel is er geen speciale kwalificatie voor
het gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd

Het apparaat mag slechts door personen gebruikt
worden van 16 jaar of ouder. Uitzondering hierop is
het gebruik door jeugdige personen bij een beroep-
sopleiding ter verkrijging van vaardigheid en indien
dit onder toezicht van een opleider plaats vindt.

Plaatselijke bepalingen kunnen de minimale leeftijd
voor een gebruiker vastleggen.

Scholing

Om het apparaat te kunnen gebruiken is enig pas-
send onderricht, door een vakman, resp. de bedie-
ningsaanwijzing, voldoende. Een speciale scholing
is niet noodzakelijk.
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Onderhoud

Wacht, tot alle draaiende onderdelen tot stilstand zijn
gekomen en het apparaat afgekoeld is.

Poets de universele scherpslijpmachine met een
goed uitgewrongen doek om de oppervlakte en de
luchtsleuven vrij te houden van stof en vuil.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?

Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serienummer evenals artikelnummer en productiejaar
nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Serienummer:
Artikelnummer:

Bouwjaar:
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GUS 1100

Obj. ¢ 94106

Pripojka 230V/50Hz

Typ ochrany 11/IPX20

Vykon motoru P1/110 Watt

Hmotnost 1,96 kg

Adaptér k brouseni vrtaku

pramér vrtaku 3-10 mm

Pocet otacek pfi béhu naprazdno 1500 min-1

Uhel ostfeni 118°

Pramér brusného kotouce 58 mm

ostficka

Pocet otacek pfi béhu naprazdno 5500 min-1

cz

Brusny kotouc

51x 13mm/K60

Ostficka nozu

5500 min-1

Pocet otacek pfi béhu naprazdno
Prlimér brusného kotouce

42 mm

Iﬂrmace 0 hluku / vibracich

[L Hladina akustického vykonu L "
Pouzivejte chranice sluchu!

Uvod

Abyste ze svého nového pfistroje méli co mozna
nejdéle radost, prectéte si prosim pred uvedenim
do provozu peclivé ndvod k obsluze a pfilozené
bezpecnostni pokyny. Dale doporucujeme, abyste
si navod k pouziti uschovali pro pripad, Ze byste si
pozdéji chtéli znovu pfipomenout funkce vyrobku.
V rdmci neustélého dalsiho vyvoje vyrobku si vyhra-
zujeme pravo provadét technické zmény za icelem
vylepseni.

U tohoto dokumentu se jednd o originalni navod

k obsluze.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

Pouzivate-li elektrické pfistroje, musite dodrzovat
zakladni bezpecnostni predpisy, abyste vyloucili
riziko pozaru, uderu elektrickym proudem a
poranéni osob, vcetné nasledujiciho:

Pred uvedenim tohoto pfistroje do provozu
si prectéte a dodrzujte viechny tyto pokyny.
Bezpecnostni pokyny dobie uschovejte!

Bezpecna prace

Udrzujte své pracovisté v poradku!

Neporadek na pracovisti mze mit za nasledek Urazy.
Berte ohled na vlivy okoli!

Pristroj nevystavujte desti. Pristroj nepouzivejte ve

96 dB (A)

vihkém nebo mokrém prostiedi. Zajistéte dobré
osvétleni. Pristroj nepouzivejte v blizkosti hoflavych
kapalin ¢i plynd.

Chrarite se pfed uderem elektrickym proudem!
Vyhnéte se kontaktu s uzemnénymi castmi.

Ostatni osoby drzte v bezpecné vzdalenosti!
Ostatni osoby, zejména déti nenechte dotykat se
kabelu. UdrZujte je v dostatecné vzdélenosti od svého
pracovisté.

Svuj pfistroj dobie ukladejte!

Pristroj, ktery nepouzivéte, byste méli uloZit na su-
chém, uzam¢eném misté mimo dosah déti.

Svuj pfistroj nepretézujte!

Lépe a bezpecnéji budete pracovat pfi vykonu, na
ktery je pfistroj dimenzovan.

Pouzivejte spravny pfistroj!

Na tézké prace nepouzivejte piistroj s malym vyko-
nem. Pfistroj nepouzivejte k uceltim, ke kterym neni
urcen.

Noste vhodny pracovni odév!

Nenoste Siroky odév ani Sperky, mohly by se zachytit
do pohyblivych ¢asti. Pfi praci venku doporucujeme
obuv s protiskluzovou podrazkou. Mate-li dlouhé
vlasy, noste sitku.

Pouzivejte ochranné pomicky!
Vzdy noste ochranné bryle. V pfipadé prasnych praci
pouzijte dychaci masku.
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Kabel nepouzivejte k uceltim, k nimz neni urcen!
Kabel nepouzivejte k vytahovani zastr¢ky ze zasuvky,
chrante jej pfed nadmérnymi teplotami a ostrymi
hranami.

Vyvarujte se nenormalniho drzeni téla!

Zajistéte si stabilitu tak, abyste vzdy udrzeli rovno-
véhu.

Pecujte o své naradi!

Naradi udrzujte ostré a Cisté, budete moci pracovat
|épe a bezpecnéji. Dodrzujte predpisy o Udrzbé a
pokyny pro vyménu nastroju. Pravidelné kontrolujte
kabel nafadia v pripadé poskozeni jej nechte vyménit
u autorizovaného odbornika. Pravidelné kontrolujte
prodluzovaci kabel a v pfipadé poskozeni jej vymeérite.
Rukojeti udrZujte suché, beze stop oleje a tuku.
Vytahnéte zastrcku ze zasuvky!

Pokud pristroj nepouzivate, pred udrzbou nebo pfi
vymeéné napf. brusného kotouce.

Nikdy nenechavejte ve stroji zasunuté nastroje!

Pred zapnutim stroje vzdy zkontrolujte, Ze jsou
odstranény veskeré klice a sefizovaci nastroje.

Zabrarite netimysinému zapnuti pfistroje!

Pfi zapojovani zastrcky do zasuvky se ujistéte, Ze je
spinac v poloze ,vypnuto”.

Prodluzovaci kabel pro venkovni pouziti:

Venku pouZivejte pouze povolené prodluzovaci
kabely s odpovidajicim oznacenim.

Budte pozorni!

Dévejte pozor na to, co délate. K préci pfistupujte
rozumné. Pfistroj nepouzivejte, jste-li unaveni.
Zkontrolujte, zda pfistroj neni poskozen!

Pred dalsim pouzivanim pfistroje je tfeba peclivé
prohlédnout ochranna zafizeni a lehce poskozené
soucasti, zda jesté bezvadné funguiji. Zkontrolujte,
zda pohyblivé soucasti funguji bezvadné a nejsou
vzpricené nebo poskozené. Veskeré soucasti musi
byt sprévné namontované a musi spliovat viechny
podminky tak, aby byl zajistén bezvadny provoz
pfistroje. Poskozena ochrannd zafizeni a soucasti je
tfeba nechat opravit nebo vyménit v autorizované
dilné, neni-li v ndvodu k pouZiti uvedeno néco jiného.
Poskozené spinace nechte vyménit v servisni dilné.
Nepouzivejte pfistroje, u kterych nejde zapnout a
vypnout spinac.

VYSTRAHA!
Pouziti jinych nastavct a jiného pfislusenstvi mize
pro Vas znamenat riziko Urazu.

Svij pristroj nechte opravit jen u elektrikare!
Tento pfistroj odpovida pfislusnym bezpecnostnim
ustanovenim. Opravy smi provadét pouze elektrikar,
jinak to mUze pro uzivatele znamenat riziko Urazu.

Symboly

(@)

E Produkt odpovida pfislusnym normam EU
Zakaz tahani za kabel

Nepouzivejte za desté

Zakaz sahani dovnitr

Pozor!

Vlystraha pred odmrsténymi predméty
Odstup od osob

Nebezpeci vtazeni

Prectéte si navod k obsluze

OPZPE@PO®®

@ Pouzivejte chrénice sluchu!
©10y L
W,/ Noste ochranné bryle!

Pouzivejte bezpecnostni rukavice

jie

= Odpad zlikvidujte odborné tak, abyste
neskodili zivotnimu prostredi.

]

Obalovy material z lepenky Ize odevzdat

N\
CAD za Ucelem recyklace do sbérny.

Vadné a/nebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do prislusnych shéren.

interseroh INterseroh Recycling

=

ug

Chrante pfed vihkem

)
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] ] Obal musi sméfovat nahoru

Zaruka

Zarucni doba c¢ini 12 mésicl pfi pramyslovém pouziti,
24 mésic pro spotiebitele a zaCind dnem nakupu
pristroje.

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zpUsobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tieba prilozit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespadéa neodborné poutziti jako napt.
pretiZeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi pfedméty, nedodrzeni navodu k
pouziti a montazi a normalni opotiebeni.

Chovani v pfripadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc
a vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou
|ékai'skou pomoc. Chranite zranéného pred dalsimi
Urazy a uklidnéte jej.

Kvali pfipadné nehodé musi byt na pracovisti vzdy po
ruce lékarnicka prvni pomoci dle DIN 13164. Material,
ktery si z Iékarnicky vezmete, je tfeba ihned doplnit.

Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto Udaje:

1. Misto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranénych
4. Druh zranéni

Likvidace

Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogram(
umisténych na pfistroji resp. obalu. Popis jednotlivych
vyznamu najdete v kapitole,,Oznaceni".

Likvidace prepravniho obalu

Obal chréni pfistroj pfed poskozenim pfi pfepraveé.
Obalové materidly jsou zvoleny zpravidla podle
jejich Setrnosti vici Zivotnimu prostiedi a zplsobu
likvidace a Ize je proto recyklovat. Vraceni obalu do
obéhu materialu Setfi suroviny a snizuje néklady na
likvidaci odpadu. Césti obalu (napf. folie, Styropor®)
mohou byt nebezpecné pro déti. Existuje riziko
uduseni! Casti obalu uschovejte mimo dosah déti, a
co nejrychleji zlikvidujte.

Elektrické pfistroje nelikvidujte jako domovni odpad.
Podle evropské smérnice 2002/96/EG o starych
elektrickych a elektronickych pfistrojich a prevedeni

do nérodniho prava musi byt provadén oddéleny sbér
opotrebovanych elektrickych pfistrojli a tyto musi b

Kvalifikace

Kromé podrobného pouceni odbornikem neni pro
pouzivani pristroje nutna zadna specialni kvalifikace.

Minimalni vék

Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jez doséhly 16
let. Vyjimku pfedstavuje vyuziti mladistvych, pokud
se toto déje béhem profesniho vzdélavani za ticelem
dosazeni dovednosti pod dohledem 3kolitele

Mistni ustanoveni mohou stanovit minimélni vék
uzivatele.

Skoleni

Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze odpovidajici
pouceni odbornikem resp. navodem k obsluze. Spe-
cialni $koleni neni nutné.

Udrzba

Pockejte, az se viechny rotujici dily zastavi a pfistroj
vychladne.

Univerzalni osticku otfete po pouziti dobie
vyzdimanym hadrem, aby povrch a vétraci stérbiny
zustaly vzdy bez prachu a necistot.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
néhradni dily nebo navod k obsluze?

Na nasi domovské strance www.guede.com Vam v
oddilu Servis pomUzeme rychle a nebyrokraticky.
Prosim pomozte ndm pomoci Vam. Aby bylo mozné
Vas pristroj v pripadé reklamace identifikovat,
potfebujeme sériové ¢islo, objednaci ¢islo a rok
vyroby. Vsechny tyto Udaje najdete na typovém stitku.
Abyste méli tyto udaje vzdy po ruce, zapiste si je
prosim dole.

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360

Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999

E-Mail: support@ts.guede.com
Sériové Cislo:

Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:
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GUS 1100

Obj. ¢ 94106
Pripojka 230V/50Hz
Typ ochrany 11/IPX20
Vykon motora P1/110 Watt
Hmotnost 1,96 kg
Adaptér na brisenie vrtakov

priemer vrtaka 3-10 mm
Otacky naprazdno 1500 min-1
uhol ostrenia 118°
Priemer brisneho kotu a 58 mm
bruska

Otacky naprazdno 5500 min-1
Brisny pés 51x 13mm/K60
Bruska na noze

Otacky naprazdno 5500 min-1
Priemer brusneho kotuca 42 mm
Informacia o hluku / vibraciach

[L Hladina akustického vykonu L " 96 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Uvod

Aby ste zo svojho nového pristroja mali ¢o mozno
najdlhsie radost, precitajte si, prosim, pred uvedenim
do prevadzky pozorne navod na obsluhu a prilozené
bezpecnostné pokyny. Dalej odporicame, aby ste si
navod na pouzitie uschovali pre pripad, Ze by ste si
neskor cheeli znovu pripomendt funkcie vyrobku.

V rdmci neustaleho dalsieho vyvoja vyrobku si
vyhradzujeme pravo vykonavat technické zmeny s
cielom vylepsenia.

Pri tomto dokumente ide o originalny ndvod na
obsluhu.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

Ak pouzivate elektrické pristroje, musite
dodrziavat zakladné bezpeénostné predpisy,
aby ste vylucili riziko poziaru, urazu elektrickym
prudom a poranenia 0s6b, vratane tychto:

Pred uvedenim tohto pristroja do prevadzky

si precitajte a dodrzujte vietky tieto pokyny.
Bezpecnostné pokyny dobre uschovajte!

Bezpecna praca

Udrzujte svoje pracovisko v poriadku!
Neporiadok na pracovisku moze mat za nasledok
Urazy.

Berte ohlad na vplyvy okolia!

Pristroj nevystavujte dazdu. Pristroj nepouzivajte

vo vlhkom alebo mokrom prostredi. Zaistite dobré
osvetlenie. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych
kvapalin ¢i plynov.

Chrante sa pred trazom elektrickym priadom!
Vyhnite sa kontaktu s uzemnenymi castami.

Ostatné osoby drzte v bezpecnej vzdialenosti!

Ostatné osoby, najma deti nenechajte dotykat sa
kébla. Udrzujte ich v dostatocnej vzdialenosti od
svojho pracoviska.

Svoj pristroj dobre ukladajte!

Pristroj, ktory nepouzivate, by ste mali ulozit na
suchom, uzamknutom mieste mimo dosahu deti.
Svoj pristroj nepretazujte!

Lepsie a bezpecnejsie budete pracovat pri vykone, na
ktory je pristroj dimenzovany.

Pouzivajte spravny pristroj!

Na tazké prace nepouzivajte pristroj s malym vyko-
nom. Pristroj nepouzivajte na Ucely, na ktoré nie je
urceny.

Noste vhodny pracovny odev!

Nenoste Siroky odev ani Sperky, mohli by sa zachytit
do pohyblivych casti. Pri praci vonku odporic¢ame
obuv s protiémykovou podrazkou. Ak mate dlhé vlasy,
noste sietku.

Pouzivajte ochranné pomacky!

VZzdy noste ochranné okuliare. V pripade prasnych
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prac pouzite dychaciu masku.

Kébel nepouzivajte na tcely, na ktoré nie je uréeny!
Kabel nepouzivajte na vytahovanie zastrcky zo
zésuvky, chrénte ho pred nadmernymi teplotami a
ostrymi hranami.

Vyvarujte sa nenormalneho drzania tela!
Zaistite si stabilitu tak, aby ste vzdy udrzali rovnovahu.
Starajte sa o svoje naradie!

Naradie udrzujte ostré a Cisté, budete moct pracovat
lepsie a bezpecnejsie. Dodrzujte predpisy o Udrzbe a
pokyny na vymenu nastrojov. Pravidelne kontrolujte
kabel naradia a v pripade poskodenia ho nechajte
vymenit u autorizovaného odbornika. Pravidelne
kontrolujte predlZovaci kébel a v pripade poskodenia
ho vymerite. Rukovati udrzujte suché, bez stop oleja
a tuku.

Vytiahnite zastrcku zo zasuvky!

Ak pristroj nepouzivate, pred Udrzbou alebo pri
vymene, napr. bridsneho kotuca.

Nikdy nenechavajte v stroji zasunuté nastroje!

Pred zapnutim stroja vzdy skontrolujte, ¢i st odstrane-
né vietky kluce a nastavovacie nastroje.

Zabrante nelimyselnému zapnutiu pristroja!

Pri zapojovani zastrcky do zasuvky sa uistite, Ze je
spinac v polohe vypnuté”.

Predlzovaci kabel na vonkajsie pouzitie:

Vonku pouzivajte iba povolené predizovacie kéble so
zodpovedajucim oznacenim.

Budte pozorni!

Davajte pozor na to, ¢o robite. K préci pristupujte
rozumne. Pristroj nepouZzivajte, ak ste unaveni.
Skontrolujte, Ci pristroj nie je poskodeny!

Pred dalsim pouzivanim pristroja je potrebné pozorne
prezriet ochranné zariadenia a [ahko poskodené
sucasti, Ci eSte bezchybne funguju. Skontrolujte,

Ci pohyblivé sucasti funguju bezchybne a nie su
vzpriecené alebo poskodené. Vietky stcasti musia
byt sprdvne namontované a musia spliiat vietky po-
dmienky tak, aby bola zaistena bezchybna prevadzka
pristroja. PoSkodené ochranné zariadenia a sucasti je
potrebné nechat opravit alebo vymenit v autorizo-
vanej dielni, ak nie je v ndvode na pouzitie uvedené
nieco iné. Poskodené spinace nechajte vymenit v
servisnej dielni. Nepouzivajte pristroje, pri ktorych sa
neda zapnut a vypnut spinac.

VYSTRAHA!

PouZitie inych néstavcov a iného prislusenstva moze
pre vas znamenat riziko Urazu.

Svoj pristroj nechajte opravit len u elektrikara!
Tento pristroj zodpoveda prislusnym bezpecnostnym
ustanoveniam. Opravy smie vykonavat iba elektrikar,
inak to moze pre pouzivatela znamenat riziko trazu.

Symboly

c E Produkt zodpoveda prislusnym normam
EU

Zakaz tahania za kabel
@ Nepouzivajte za dazda

Zékaz siahania dovnutra

Pozor!

Vlystraha pred odmrstenymi predmetmi

PP@®O

l"’ Odstup od 0s6b

Nebezpecenstvo vtiahnutia

[>

Precitajte si navod na obsluhu

(@ Pouzivajte ochranu sluchu!
©10y . .
W,/ Noste ochranné okuliare!

PouzZivajte bezpecnostné rukavice

jie

= Odpad zlikvidujte odborne tak, aby ste
@ neskodili Zivotnému prostrediu.

{;\P' Obalovy material z lepenky je mozné
L A odovzdat s ciefom recyklacie do zberne.

Chybné a/alebo likvidované elektrické i
elektronické pristroje sa musia odovzdat
do prislusnych zberni.

interseroh INterseroh Recycling

=

I Chrénte pred vihkom
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Zaruka

Zarucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pouziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zacina diiom
nakupu pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky sp6-
sobené chybou materidlu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zarucnej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s ddtumom predaja.

Do zaruky nepatri neodborné poutzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nésilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi, nedodrzanie
navodu na pouzitie a montaz a normalne opotrebe-
nie.

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajucu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrante zraneného pred dal3imi trazmi a
upokojte ho.

Pre pripadnt nehodu musi byt na pracovisku vzdy
poruke lekarnicka prvej pomoci podla DIN 13164.
Materidl, ktory si z lekarni¢ky vezmete, je potrebné
ihned doplnit.

Ak poZzadujete pomoc, uvedte tieto Udaje:

1. Miesto nehody
2. Druh nehody

3. Pocet zranenych
4. Druh zranenia

Likvidacia

Pokyny na likvidaciu vyplyvaju z piktogramov um-
iestnenych na pristroji, resp. obale. Popis jednotlivych
vyznamov ndjdete v kapitole ,Oznacenia”.

Likvidacia prepravného obalu

Obal chrani pristroj pred poskodenim pri preprave.
Obalové materidly st zvolené spravidla podla ich
setrnosti voci zivotnému prostrediu a spésobu likvida-
cie a je mozné ich preto recyklovat. Vratenie obalu do
obehu materiélu Setri suroviny a znizuje néklady na
likvidaciu odpadov. Casti obalu (napr. félia, Styropor®)
mozu byt nebezpecné pre deti. Existuje riziko uduse-
nia! Casti obalu uschovajte mimo dosahu deti, a ¢o
najrychlejsie zlikviduijte.

Elektrické pristroje nelikvidujte ako domovy odpad.
Podla eurépskej smernice 2002/96/EG o starych elek-
trickych a elektronickych pristrojoch a prevedeni do
narodného prava sa musi vykonavat oddeleny zber
opotrebovanych elektrickych pristrojov a musia sa ek

Kvalifikacia

Okrem podrobného poucenia odbornikom nie
je na pouzivanie pristroja nutna ziadna Specialna
kvalifikacia.

Minimalny vek

Na pristroji smu pracovat len osoby, ktoré dosiahli

16 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie mladist-

vych, ak sa toto deje pocas profesijného vzdelavania s
cielom dosiahnutia zru¢nosti pod dohladom skolitela.

Miestne ustanovenia mozu stanovit miniméiny vek
uzivatela.

Skolenie

Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpoveda-
juce poucenie odbornikom, resp. ndvodom na
obsluhu. Specialne skolenie nie je nutné.

Udrzba

Pockajte, az sa vietky rotujuce diely zastavia a pristroj
vychladne.

Univerzalnu ostricku pretrite po pouziti dobre
vyzmykanou handrou, aby povrch a vetracie strbiny
zostali vzdy bez prachu a necistot.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo ndvod na obsluhu?

Na nasej domovskej strdnke www.guede.com vém

v oddiele Servis pomdzeme rychlo a nebyrokraticky.
Pomozte nam, prosim, aby sme mohli pomdct vam.
Aby bolo mozné vés pristroj v pripade reklamécie
identifikovat, potrebujeme sériové ¢islo, objedndva-
cie cislo a rok vyroby. Vietky tieto udaje najdete na
typovom Stitku. Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke,
zapiste si ich, prosim, dole.

Tel.: +49(0) 79 04 / 700-360

Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999

E-mail: support@ts.guede.com
Sériové Cislo:

Objednavacie cislo:

Rok vyroby:
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GUS 1100

Megrend.szam 94106

Fesziiltség 230V/50Hz

Védelmi tipus 11/IPX20

Motor teljesitménye P1/110 Watt

Suly 1,96 kg

Adapter HSS fuirok koszoriilésére

A faré min. - max. &tmérdje 3-10 mm

Uresjarati fordulatszam 1500 min-1

élszognek 118°

A koszor(tarcsa dtméréje 58 mm

élezd

Uresjarati fordulatszam 5500 min-1

Kdszoritarcsa 51x 13mm/K60

Kés élesito

HU

5500 min-1

Uresjarati fordulatszam
A koszoritarcsa dtmérdje

42 mm

Informacio zajossag/vibracio

G Lo

I akusztikus teljesitmény szint L "

96 dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Bevezetés

Annak érdekében, hogy a pneumatikus csavarozéd
pisztoly hosszu ideig szolgalatara legyen és elégedett-
ségére szolgaljon, izembehelyezése el6tt gondosan
tanulmanyozza at a hasznadlati utasitast és a mellékelt
biztonsagi utasitasokat. Tovabba azt tanacsoljuk,
hogy a hasznalati utasitast és a biztonsagi el6irdsokat
Orizze meg az esetre, ha a késébbiekben sziiksége
lesz ra.

Ez a dokumentum az eredeti hasznalati utasitds.

Altalanos biztonsagi utasitasok

Az esetben, ha villanyszerszamokkal dolgozik,
hogy megel6zze a tiizveszélyt, aramiités és sze-
mélyek sériilési veszélyét, feltétleniil tartsa be a
biztonsagi utasitasokat, az alabbiakkal egyiitt:

A gép Uizembehelyezése el6tt gondosan tanulman-
yozza at és feltétlendl tartsa be a hasznalati utasitast.
A biztonsagi utasitasokat 6rizze meg tovabbi
szlikségletre!

Biztonsagos munka

Tartsa rendben a munkahelyét.

A munkahelyen |évé rendetlenség személyek sé-
riléséhez vezethet.

Kisérje figyelemmel a kornyezeti hatasokat!

A gépet tilos esében hasznalni! A gépet tilos nedves
kornyezetben hasznalni, vagy nedvességnek kitenni.
Biztositsa be munkahelye megfelelé megvilagitasat.
Tilos a gépet tlizveszélyes folyadékok, vagy gazok
kézelében hasznalni.

Védekezzen aramiités ellen!

Akadalyozza meg, hogy teste, a gép lefoldelt részeivel,
kapcsolatba kerdljon.

Ne engedjen idegeneket a gép kozelébe!

Ugyeljen arra, hogy latogatok, nézel6dék, féleg
gyerekek, ne érintsék meg a kébelt. Idegen személye-
ket tartson munkahelyétél megfelel6 tavolsagban.

A gépet tartsa biztonsagos helyen!

Ha a gépet nem hasznalja, tartsa széraz, zart helyen,
ahova nem juthatnak gyerekek.

Tilos a gépet tulterhelni!

Jobban és biztonsagosabban fog dolgozni olyan
teljesitménnyel, melyre a gép dimenzélva van.
Mindig megfelelé gépet hasznaljon!

Minden munkéahoz megfelel6é gépet hasznaljon.
Nehéz munkéhoz nagyobb teljesitményl gépet
valasszon. A gépet kizardlag rendeltetése szerint
szabad hasznalni!

Viseljen megfelel6 munkaruhat!

A b6 oltozetet és az ékszereket a gép forgd részei be-
kaphatjak. Ha kinti kornyezetben dolgozik, ajanlatos
csuszas elleni talppal elldtott cipé viselése. A hosszu
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hajat hajhaléval kell védeni.
Viseljen védo6 segédeszkozoket!

Viseljen védé szemiiveget, poros munkahoz hasznal-
jon respiratort.

A kabelt kizardlag arra a célra hasznélja, melyre
rendeltetve van!

Tilos a dugvillat a kabelnél fogva kihtzni a konek-
torbdl! A kabelt védje magas hémérséklettdl és éles
targyaktol.

Ovakodjon rendellenes testtartastol!

Igyekezzen megtartani teste egyensulyét és normalis
testtartasat.

Gondoskodjon a szerszamairol!

A gép mindig éles és tiszta legyen, hogy jobban és biz-
tonsagosabban dolgozzon. Tartsa be a karbantartasi és
az alkatrészek cseréjére vonatkozo utasitasokat. Rends-
zeresen ellendrizze a gép kabelét, s ha meghibésodik,
cseréltesse ki szakemberrel. Rendszeresen ellendrizze
a hosszabbito kabelt, s meghibasodas esetén cserélje
ki. A markol6t tartsa szarazon és tisztan, olaj és zsiradék
nélkiili dllapotban.

Tavolitsa el a dugvillat a konektorbol!

Az esetben, ha a gépet nem hasznélja, minden
bedllitds, karbanartas és alkatrész csere el6tt, pl.
koszor(tarcsa csere, hiizza ki a dugvillat a konektor-
bol.

Tilos a gépben szerszamokat hagyni!

Tévolitsa el a szerel6 kulcsokat, s a felesleges szers-
zamokat a gép kozelébdl. A gép bekapcsolasa elétt
minden kulcsot tavolitson el, melyeket szerszamcseré-
hez, stb. hasznalt.

Akadalyozza meg a gép véletlen bekapcsolodasat!

A dugvilla konektorba valé bedugésa el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy a kapcsolo, kikapcsolt” éllapotban
legyen.

Kinti hasznalatra alkalmas hosszabbito kabel:

Kinti kornyezetben kizarélag jévahagyott, szabély sze-
rint megjelolt, hosszabbitd kabelt szabad hasznélni.

Legyen figyelmes!

Ugyeljen arra, amit csindl. Ha faradt, ne dolgozzon
villamos munkaeszkozokkel.

Minden munkakezdés el6tt ellendrizze a gépet,
nincs-e megrongalddva!

Minden munkakezdés el6tt ellendrizze a védd
berendezést, vagy a meghibasodott alkatrészeket.

Ha nem nagy a hiba, fontolja meg, hogy a be-
rendezés igy is hiba nélkiil és biztonsagosan fog
mUkodni. Ellendrizze, hogy a mozgé részek hibatlanul
mikodjenek, munka kozben ne akadozzanak be, ne
legyenek megrongélédva. Minden alkatrész szabaly-
szeriien legyen felszerelve, hogy a gép zavarmentes
miikodésének minden feltétele be legyen biztositva.
A megrongélodott alkatrészeket, kapcsoldkat és védd
berendezést kizardlag autorizalt mihely szakemberei
javithajtak meg, vagy cserélhetik ki, eredeti alkatrés-
zek haszndlatéval. Tilos olyan gép hasznalata, melynek
nem mikodik a kapcsoldja.

FIGYELMEZTETES!

Kizardlag eredeti alkatrészek és hosszabbitok
hasznalata van megengedve, ellenkezd esetben
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balesetveszély fenyeget.

A gépet kizérdlag elektro-szakember javithatja
meg!
A gép eleget tesz az illetékes biztonsdgi eldirdsoknak.
Kizardlag szakképesitéssel rendelkezé villanyszereld

javithatja meg, ellenkez6 esetben sebestilés veszélye

fenyeget.

Szimbolumok
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A gyartmany megfelel az illeté EU normak
kovetelményeinek

Tilos a kabelnél fogva huzni

Tilos es6ben hasznélni

Tilos kézzel a gépbe nyulni

Figyelem!

Figyelmeztetés elhajitott targyakra

Személyektd| valo tdvolsag

Behuizés veszélye

HU

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast!

Halldsvédé eszkoz hasznélata ajanlott!
Viseljen védo szemiiveget

Viseljen véd6 munkakeszty(it!

A hulladékot gy semmisitse meg, hogy
ne artson a kérnyezetnek.

A karton csomagolast megsemmisitésre,
adja 4t az illetékes hulladékgyijtébe.
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Hibas és/vagy tonkrement villanygépeket
at kell adni az illetékes hulladékgy(ijté
telepre

interseroh INterseroh Recycling
S
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Védje nedvesség ellen

A csomagolast feldllitott helyzetben tartsa

Jotallas

Jotallas id6tartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 honap, jotallas a késziilék meg-
vétele napjan kezdddik.

A jotallas kizérélag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredd elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacid
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas ddtumaval ellatott iratot.

Jotallas nem vonatkozik szakszerdtlen hasznalatra pl.
késziilék tulterhelése, idegen beavatkozas vagy targy
okozta sériilésekre, hasznalati és szerelési Gtmutatd
be nem tartasara, normalis kopasra.

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsé segélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitségét. A sebesliltet nyugtassa meg, s védje
tovébbi balesettdl.

A DIN 13164 norma szerint, az esetleges balesetek
esetére, a munkahelyen mindig kéznél legyen az
elsésegély készlet. Azt az anyagot, amit a készletbdl
kivesz, azonnal vissza kell pétolni.

Ha segitségre van sziiksége, tlintesse fel az alab-

bi adatokat:

1. A baleset szinhelye
2. A baleset tipusa

3. A sebestiltek szama
4. A sebestilések tipusa

Kiselejtezés

A megsemmisitési utasitdsok a gépen, esetleg a cso-
magoldson elhelyezett piktogramokbdl olvashatok le.
Az egyes jelzések magyardzata a,Jelzések a gépen”
fejezetben taldlhatok.

A csomagolas megsemmisitése

A csomagolds védi a berendezést a szdllités

alatti megrongalédasok ellen. A csomagolé anyag,
szokasosan, eleget tesz a kdrnyezetvédelmi és a
likvidacios eléirdsoknak, s recikldlhatd. A csomagolds
anyagforgalomba val¢ visszatéritésével nyersanyagot
takarit meg és csokkenti a hulladék megsemmisités-
re forditott kiadasokat. Egyes csomagoloéanyagok
gyerekek szdmadra veszélyesek lehetnek (pl. félia, Sty-
ropor®). Fulladasveszély fenyeget! A csomagoldanya-
gokat tehat tartsa gyerekek szamara hozzaférhetetlen
helyen, s minél el6bb semmisitse meg.

Az elektromos késziilékeket ne haztartasi hulladék-
ként semmisitse meg. Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol sz616 2002/96/EG eurdpai
iranyelv, valamint annak nemzeti jogrenbe torténé
atlltetése alapjan az elhasznalddott elektromos készi

Szakképesités

A gép hasznalatahoz, szakemberrel valé felvilagosita-
son kiviil nem sziikséges specidlis szakképesités.

Minimalis korhatar

A géppel kizarodlag 16 éven fellili személyek
dolgozhatnak. Kivételt képez a

fiatalkoruak foglalkoztatasa szakképzés alatt az
oktato felligyelete mellet szakképzettség elsajatitésa
érdekében.

A helyi eléirdsok meghatérozhatjak a kezel6 személy
minimalis életkorat.

Képzés
A gép hasznalatahoz elegendd szakember felvila-

gositasa resp. a hasznélati utasitassal valé megismer-
kedés. Specialis képzés nem sziikséges.

Karbantartas

Vérjon, mig a gép forgo részei megallnak, s a berende-
zés teljesen kihdl!

Hasznalat utan a multifunkciods kdszordt, jol kicsavart

ruhéval torélje le, hogy a felszine és a szell6zteté mé-
lyedések tisztak és szennyez6désmentesek legyenek.
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Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacid? Szliksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitésra? Honlapunkon a
www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan, birg-
kraciat kizarva segitségére lesziink. Kérem, segitsen,
hogy segithesstink.

Gyadrtasi szam:
Megrendelési szam

Gyartasi év:
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38 Tehni¢ni podatki

GUS 1100

Kataloska stevilka: 94106

Priklju¢ek 230V/50Hz

Tip zascite 11/IPX20

Zmogljivost motorja P1/110 Watt

Teza 1,96 kg

Redukcija za brusenje svedrov

presjek svrdla 3-10 mm

Stevilo vrtljajev pri delovanju brez obremenitve 1500 min-1

ostrenje kota 118°

Presjek brusnog koluta 58 mm

za brusenje

Stevilo vrtljajev pri delovanju brez obremenitve 5500 min-1

Sl

brusnog koluta

51x 13mm/K60

Brusilnik za noze

5500 min-1

Stevilo vrtljajev pri delovanju brez obremenitve
Presjek brusnog koluta

42 mm

Informacije o hrupnosti in vibracijah

[U Akusti¢na zmogljivost L,,,"
Uporabljajte zas¢ito za sluh

Uvod

Se pred uporabo naprave natan¢no preberite
prilozena navodila za uporabo in varnostne napotke;
le tako bo Vada naprava sluzila dolgo ¢asa svojemu
namenu. Priporo¢amo Vam, da navodila shranite

na varno, da jih lahko vedno in ponovno uporabite,
kadar jih boste potrebovali.

aradi nenehnega izboljSevanja in razvijanja nasih
izdelkov si pridrzujemo pravico do tehni¢nih
sprememb tega izdelka.

Ta dokument se smatra za original navodil za upora-
bo.

Splosna varnostna navodila

Pri uporabi elektricnih naprav je priporocijivo,
da zaradi preprecevanja moznega elektri¢nega
udara in poskodb upostevate osnovne varnostne
predpise ter sledece napotke:

Se pred uvedbo naprave v pogon natanéno preberite
ta navodila in jih upostevajte: Skrbno pospravite te
varnostne napotke!

Varno delo

Vase delovno mesto mora biti pospravljeno!

Nered na delovnem mestu lahko privede do nesrece.
Upostevajte vplive iz okolja!

Naprave ne izpostavljajte dezju. Naprave ne uporabl-

96 dB (A)

jajte v vlaznem ali mokrem okolju. Poskrbite za dobro
razsvetljavo. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetlji-
vih tekocin ali plinov.

Zavarujte se pred elektri¢cnim udarom.

Preprecite stik zozemljenimi deli in napravami.

Druge osebe naj stojijo v varni razdalji!

Druge osebe, predvsem pa otroci naj se ne dotikajo
kabla. Vedno naj se nahajajo v varni razdalji od delo-
vnega mesta.

Napravo shranjujte na varnem!

Naprave, ki jih ne uporabljajte, shranjujte v suhem in
zaprtem prostoru, izven dosega otrok.

Ne preobremenjujte naprave!

Bolje in varneje bo delovala pri zmogljivosti, za katero
je naprava dimenzionirana.

Stojte pravilno in v ravnotezju!

Ne uporabljajte naprav manjse zmogljivosti za tezja
dela. Ne uporabljajte naprave v namen, kateremu ne
sluzi.

Uporabljajte primerno delovno obleko!

Ne nosite presiroke delovne obleke ali nakita, da se
ne zataknejo v premicne dele naprave. Pri delu na
prostem priporocamo obuteyv, ki ne drsi. Dolge lase si
pokrijte z mreZico za lase.

Uporabljajte zas¢itne pripomocke!

Vedno uporabljajte zas¢itna ocala. Pri delu v prasnem
okolju uporabljajte zad¢ito za dihala.
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Kabla ne uporabljajte za namene za katere ni
izdelan!

Ne vlecite vti¢a iz vticnice za kabel, $¢itite ga pred
visokimi temperaturami in ostrimi robovi.
Izogibajte se neobicajni drzi telesa!

Vedno stojte stabilno in v ravnotezju.

Skrbite za svoje orodje!

Orodje mora biti vedno ostro in ¢isto, da bo lahko
delovalo bolje in varneje. Upostevajte predpise za
vzdrzevanje in napotke za zamenjavo orodja. Redno
preverjajte kabel naprave; morebitno zamenjavo
poskodovanega kabla prepustite raje strokovnjakom.
Redno preverjajte podaljske in jih zamenjajte, ko so
poskodovani. Rocaj mora biti suh in vedno razmascen.
Izvlecite vti¢ iz vticnice!

Kadar naprave ne uporabljate, pred vzdrzevanjem ali
zamenjavo npr. brusnega kroznika.

Nikoli ne puscajte montaznih kljucev v napravi!
Preden boste stroj vkljuili, vedno preverite ali so
odstranjeni vsi kljuci in orodja.

Preprecite slucajen ali nezelen vklop naprave!

Preden boste v vti¢nico vloZili vtikalo se prepricajte,
da se stikalo el. toka nahaja v legi izklopljeno”.

Podaljsevalni kabel za zunanjo uporabo:

Zunaj uporabljajte le dovoljene in primerno oznacene
podaljSevanje kable.

Bodite previdni.

Pazite, kako delate. Pri delu bodite zbrani. Stroja ne
uporabljajte, e ste utrujeni.

Preverite, da naprava ni poskodovana!

Pred ponovno uporabo naprave natancno preglejte
zas€itno opremo in poskodbe na njih - preverite,

Ce $e vedno brezhibno delujejo kljub morebitnim
manjsim poskodbam. Preverite ali delujoci deli
delujejo brezhibno in da se ne zatikajo oz. da niso
poskodovani. Vsi deli morajo biti pravilno sestavl-

jeni in morajo izpolnjevati vse pogoje potrebne za
brezhibno delovanje naprave. Poskodovane ¢itnike
itd. naj popravijo ali zamenjajo z novimi pooblasceni
serviserji, e v navodilu za uporabo ni navedeno
drugace. Poskodovana stikala naj zamenjajo v servisni
delavnici. Ne uporabljajte naprav, pri katerih ne deluje
stikalo za vklop/izklop.

OPOZORILO!

Uporaba drugih nastavkov ali pripomockov in opreme
je lahko potencialni povzrocitelj poskodb.

Popravilo naprave prepustite strokovnjakom!
Ta naprava odgovarja primernim varnostnim
ukrepom. Napravo lahko popravlja le strokovnjak
elektri¢ar; nestrokovno rokovanje ali poseganje v
napravo je za uporabnika nevarno.

Simboli

(@)

E Naprava odgovarja standardom EU

Ne vlecite za kabel

Ne uporabljajte na dezju

Ne dotikajte se z rokami notranjih delov
Opozorilo!

Zavarujte se pred odbitimi in lete¢imi
predmeti

Varnostna razdalja oseb

Nevarnost zatikanja v notranjost

Preberite navodilo za uporabo!

OPZPE@PO®®

0 @@ Uporabljajte zas¢ito za sluh
v Uporabljajte zas¢itna ocala!

Uporabljajte varnostne delovne rokavice.

Odpadke odvrzite odgovorno - tako da ne
skodujete bivanjskemu okolju

9.2

Kartonski ovitek je namenjen za reciklazo,

CAD odnesite ga v surovino.

Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.
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] ] Ovitek mora stati navpicno.

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se zatne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake, na-
stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilozite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki oz. neupostavanja navodil ter kot posledica
obicajne uporabe.

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkrajsem moznem casu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite.

Zaradi morebitne nezgode mora biti na delovnem
mestu vedno pri roki Skatla prve pomoci kot narekuje
standard DIN 13164. Material, ki ga porabite, nemu-
doma dopolnite.

Ce potrebujete strokovno pomog, izpolnite prosim
sledece podatke:

1. Kraj nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb
4.Vrsta poskodbe

Odstranjevanje

Napotki za odstranjevanje izhajajo iz ideogramov,
ki se nahajajo na napravi oziroma na ovitku. Njihov
pomen je razloZen v poglavju »Oznake na napravic.

Nacin odstranjevanja ovitka

Ovitek $¢iti napravo, da se med transportom ne
poskoduje. Ovitek izbiramo glede na nacin njegove
ponovne uporabe ali nacina odlaganja. Ve¢inoma je
embalaza namenjena za reciklazo. Ponovna uporaba
ovitka kot surovine zmanjsuje stroske nastale z
odstranjevanjem odpadkov. Deli ovitka (npr. folije

, Styropor®), so lahko nevarni za otroke. Obstaja
nevarnost zadusitve! Dele ovitka shranjujte izven
dosega majhnih otrok; ¢cimprej jih odstranite

Ne mecite el. naprav med gospodinjske odpadke. Na
podlagi evropske smernice 2002/96/EG o starejsih
elektri¢nih in elektronskih napravah in prenosa
narodnih pravic mora biti urejeno pravilno zbiranje
obrabljenih elektri¢nih naprav, le te pa morajo biti pra

Izobrazba

Za uporabo ni potrebna nobena posebna izobrazba,
razen strokovnih napotkov v zvezi z uporabo naprave.

Minimalna starost

MIadoletniki lahko uporabljajo napravo, ko dopolnijo
16. leto starosti. Izjema so mladoletniki, ki se kot
vajenci udelezijo del znamenom, da se naucijo pra-
vilne uporabe; morajo pa biti pod stalnim nadzorom
ucitelja.

Krajevni predpisi posameznih drzav lahko razlicno
dolocajo starostno mejo uporabnika.

Solanje
Glede pravilne uporabe se posvetujte z izkuseno

osebo in natanc¢no preberite navodilo za uporabo.
Posebno $olanje zato ni potrebno.

Vzdrzevanje

Pocakajte, da se vsi gibljivi deli naprave ustavijo in da
se naprava ohladi.

Po uporabi napravo vedno temeljito ocistite z izzeto
krpo, saj zaradi varne uporabe in pravilnega delovanja
mora biti njena povrsina in zracne rege Ciste, brez
prahu in razmascene.

Servis

Ali imate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko Stevilko, $t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska Stevilka:
Kataloska Stevilka:

Leto izdelave:
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Br. za narudzbu 94106
Priklju¢ak 230V/50Hz
Tip zastite 11/IPX20
Snaga motora P1/110 Watt
Masa 1,96 kg
Adapter za ostrenje svrdla

premer svedra 3-10 mm
Broj okretaja praznog hoda 1500 min-1
Brusenje kut 118°
Premer brusnega kroznika 58 mm
stroj za oStrenje

Broj okretaja praznog hoda 5500 min-1

Kabina za pijeskarenje tip

51x 13mm/K60

Pokretna dizalica za vozila

5500 min-1

Broj okretaja praznog hoda
Premer brusnega kroznika

42 mm

Informacije o buci/vibracijama

[U Razina akusticke snage L,,"
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Uvod

Da biste postigli najduzi moguci radni vijek Vaseg
elektri¢nog postrojenja, prije prvog pustanja uredaja
u rad pazljivo procitajte sve upute navedene u
priru¢niku za koristenje ovog uredaja i prilozene
sigurnosne upute. Osim toga Vam preporucujemo,
da naputak za upotrebu ¢uvate za slucaj potrebe
odnosno za slucaj bilo kakvih sumnja ili pitanja u vezi
koristenja ovog uredaja.

Kod ovog dokumenta se radi o originalnom naputku
za koristenje.

Opce upute za sigurnost na radu

Ako koristite elektri¢ne alate, duzni ste pridrzavati
se osnovnih tehnickih propisa kako biste sprijecili
opasnost od pozara, strujnog udara i ozljeda
osoba, ukljucujuci slijedece upute:

Prije pustanja ovog uredaja u pogon procitajte i
pridrzavajte se svih navedenih uputa. Ove upute
Cuvajte na sigurnom mjestu!

Siugran rad

Odrzavajte svoje radiliste uredno !

Nered na radnom mjestu moze uzrokovati ozljede
priradu.

Racunajte sa utjecajima u okolini

96 dB (A)

Uredaj ne smje biti izloZen kisi. Ne upotrabljavajte
uredaj u vlaznoj ili mokroj sredini. Radno mjesto mora
biti uvijek dobro osvijetljeno. Uredaj ne koristite u
blizini zapaljivih te¢nosti ili goriva.

Sprijecite ozljede uslijed strujnog udara!

Sprijecite dodir sa uzemljenim dijelovima.

Ostale osobe duzne su zadrzavati se u sigurnoj
udaljenosti od uredaja!

Druge osobe a pogotovo djeca ne smiju doticati
kabao. Osigurajte da se djeca zadrzavaju u dovoljnoj
udaljenosti od radnog mjesta.

Stroj uvijek uvajte na sigurnom mjestu!

Opremu, koju ne upotrebljavate ¢uvajte na suhom,
zaklju¢anom mjestu, van dosega djece.

Nikad ne preopterecujte uredaj!

Uredaj ce raditi bolje i sigurnije ako je opterecen u
skladu sa snagom za koju je dimenzioniran.
Koristite strojeve prema njihovoj namjeni.

Za zahtjevnije radove ne koristite uredaje sa niskom
snagom. Ne koristite kabao u svrhu za koju nije
namijenjen.

Koristite prikladnu radnu odjecu!

Pri radu sa skarama ne nosite Siroku odjecu niti
nakite, kako ne bi doslo do namatanja odjece i
nakita na pokretne dijelove uredaja. Pri radu napolju
preporucujemo da koristite i sigurnosnu obucu. Ako
imate dugu kosu, nosite mrezu.

HR
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Upotrebljavajte sredstva osobne zastite!

Uvijek upotrebljavajte zastitne naocale. Kod radova
u prasnoj sredini koristite zastitnu masku za zastitu
respiratornih organa.

Nemojte koristiti kabao za namjene, za koje nije
odreden!

Kabel ne koristite za vadenje utikaca priklju¢nog
kabla iz uti¢nice, stitite ga od djelovanja visokih tem-
peratura, ulja i kontakta sa ostrim bridovima.
Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela pri radu!

Osigurajte stabilnost Vaseg tijela pri radu tako da
budete stalno u ravnotezi.

Odrzavajte alate u besprijekornom stanju!

Uredaje odrzavajte ostre i u ¢istom stanju, pila ¢e
tako raditi bolje i sigurnije. Pridrzavajte se propisa o
odrzavanju i uputa za zamjenu alata. Redovito pro-
vjeravajte priklju¢ni kabel uredaja, u slucaju ostecenja
odnesite Skare stru¢njaku radi zamjene. Redovno
provjeravajte produzne kablove, u slu¢aju potrebe ih
zamijenite novim. Drske uredaja odrzavajte u Cistom i
suhom stanju, bez tragova ulja i masti.

Izvadite utikac priklju¢nog kabla iz uticnice!

Ako uredaj alat ne upotrebljavate, prije odrzavanja i
prilikom zamjene lista pile.

U uredaju nikad ne ostavljajte alate!

Prije ukljucivanja uredaja uvijek provjerite da li su
uklonjeni svi kljucevi i alati za podesavanje.
Sprijecite slu¢ajno nenamjerno ukljucivanje
uredaja.

Kod stavljanja utikaca priklju¢nog kabla u uti¢nicu
uvijek provjerite da li je prekidac u polozaju
Jiskljueno”.

Produzni kabao za vanjsku upotrebu:

Vani koristite samo dozvoljene produzne kablove sa
odgovaraju¢om oznakom.

Budite oprezni!

Uvijek pazite $to radite. Pri radu postupajte vrlo
oprezno. Nikad ne radite sa elektri¢nim uredajima ako
ste umorni.

Provjerite, da li stroj nije ostecen!

Prije daljeg koristenja uredaja neophodno je pazljivo
pregledati i provjeriti zastitne elemente uredaja i
provjeriti eventualno ostecene dijelove da li jos uvijek
besprijekorno funkcioniraju. Provjerite da li pokretni
dijelovi stroja funkcioniraju bez ikakvih problema te
da li nisu blokirani ili osteceni. Svi dijelovi uredaja mo-
raju biti ispravno montirani i moraju ispunjavati sve
uvjete za besprijekornu funkciju. Ostecene stitnike i
zastitne mehanizme potrebno je odnijeti u autorizira-
ni servis na popravak odnosno zamjenu, ukoliko nije
drukcije odredeno u naputku za upotrebu. Ostecene
sklopke uredaja odnesite na popravak u autorizirani
servis. Ne koristite uredaj, ako se njegov prekidac ne
moze ukljuciti i iskljuciti.

UPOZORENJE!

Koristenje drugih/neoriginalnih alata ili opreme pile
moze uzrokovati ozljede korisnika.

Popravke uredaja smije vrsiti samo strucno ospo-
sobljeni elektricar!

Ovaj stroj udovoljava svim odgovarajucim zahtjevima
na sigurnost uredaja. Popravke uredaja smije vrsiti
samo serviser sa strunom spremom u struci elektro,
u suprotnom slucaju moze doci do ozljeda korisnika.

Simboli

Cce

Proizvod ispunjava zahtjeve
odgovarajucih normi EU.

Ne vucite za kabao.
Ne upotrebljavati ako pada kisa.

Ne dirajte unutarnje dijelove golim
rukama.

Pozor
Pazite na izbacene predmete!
Udaljenost od osoba

Opasnost zbog uvlacenja

Procitajte naputak za koristenje

OP I PPO®®

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!
Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!

Koristite sigurnosne rukavice

Osigurajte stru¢nu likvidaciju otpada kako
ne bi doslo do o3tecenja okolisa.

SO

Ambalazu od ljepenke odnesite na recikli-
CAD ranje u odgovarajuci centar za skupljanje
otpada.
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Elektri¢ne ili elektronske uredaje u
kvaru i/ili likvidirane uredaje odnesite u
odgovarajuce centre za skupljanje otpada.

interseroh INterseroh Recycling

J

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Zastitite od vlage.

Ambalaza mora biti okrenuta prema gore.

Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slucaju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

U okvir jamstva ne spadaju kvarovi, koji bi nastali
putem nepravilne uporabe kao npr.: preopterecenje
stroja, rukovanje silom odnosno zbog Stetnog dodira
sa stranim predmetima.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Osigurajte prvu pomoc prema vrsti ozljeda i $to
najbrze potrazite stru¢nu lije¢ni¢ku pomo¢. Ostecenu
osobu Cuvajte od drugih opasnosti i pomirite ga.

Za slucaj eventualnih nezgoda i ozljeda na radu, na
radnom mjestu mora biti uvijek na raspolaganju
priru¢na ljekarna za pruzanje prve pomoci u skladu sa
standardom DIN 13164. Nakon koristenja odredenog
materijala iz priru¢ne ljekarne neophodno je isti
odmah dopuniti.

Jako trazite lijecnicku pomo¢, navedite slijedece
podatke:

1. Mjesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba
4.Vrsta ozljede

Likvidacija

Upute za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz
navedenih piktograma, koji se nalaze na njegovom
kucistu na stroju na omotacu. Objasnjenja znacenja
pojedinacnih ideograma cete naci u poglavlju,Ozna-
ke na stroju”.

Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza $titi uredaj od ostecenja tijekom prijevoza.
Materijal ambalaze odabran je s obzirom na zastitu
okolisa i nacin likvidacija, $to znaci da materijal
ambalaze moze biti recikliran. Vracanjem ambalaze

u novi ciklus ponovne upotrebe stitite sirovine i dopri-
nosite smanjenju troskova likvidacije i postupanja s
otpadom. Dijelovi ambalaze (npr. folije Styropor®)
mogu biti opasne za djecu. Postoji opasnost od
gusenja! Dijelove ambalaZe ¢uvajte van dosega djece
i $to prije likvidirajte.

Zabranjeno je stavljati dotrajale elektri¢ne uredaje u
kontejnere za komunalni otpad. Sukladno Europskoj
direktivi 2002/96/EZ za dotrajale elektri¢ne i elek-
tronske uredaje i uvodenija iste u narodno zakono-
davstvo neophodno je osigurati sortiranje otpada od

Kvalifikacija

Osim detaljnog upoznavanja sa strojem od strane
strucnjaka nije potrebna nikakva posebna kvalifika-
cija..

Minimalna starost korisnika

Sa strojem smiju raditi samo osobe koje su navrsile 16
godina. Iznimku predstavljaju samo maloljetne osobe
u okviru programa strucne prakse i obrazovanja pod
nadzorom voditelja prakti¢ne nastave.

Vazece lokalne odredbe mogu odrediti minimalnu
starost korisnika kultivatora.

Obuka

Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu opéu
obuku odnosno objasnjenje od strane stru¢njaka od-
nosno postupanje u skladu s naputkom za koristenje
stroja. Specijalna obuka nije neophodna.

Odrzavanje
Pricekajte dok se ne zaustave svi rotirajuci dijelovi i
dok se kosilica ne ohladi.

Nakon prve upotrebe obrisite univerzalni uredaj za
ostrenje blago navlazenom krpom i ocistite povrsinu
i otvore za provjetravanje od prasine i necistoca.
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Servis

Imate li tehni¢ka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekiji Servis ¢emo Vam pomodi, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slucaju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje
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GUS 1100

3anBKa N¢ 94106
MpucbeanHeHn 230V/50Hz
Tun Ha 3awmTa 11/IPX20
MouwHocT Ha moTopa P1/110 Watt
Terno 1,96 kg
ApanTep 3a TOueHe Ha cBpeffia

[IMaMeTbp Ha CBPeanoTo 3-10 mm
060poTH Ha NpaseH Xof 1500 min-1
Brb/1 Ha 3aTOYBaHe 118°
[nameTbp Ha Wwnandalyma anck 58 mm
OCTpUiKa

060poTy Ha NpaseH Xof 5500 min-1

51x 13mm/K60

wnandawma gucK
OcTpunka 3a HoXoBe

060poT Ha NpaseH XoA

5500 min-1

[nameTbp Ha Wwnandawyma anck

42 mm

Mopmaum 3a wyma/BubpauunTe

[ ‘ HuBo Ha 3ByKoBa MoWHOCT L, "

96 dB (A)

[la ce Hocu NnpeanasHoO CpefCcTBO 3a cnyxa!

YBog

3a fja maTe KOJIKOTO Ce MOXe MO-AbAr0 PagocT

OT CBOSI HOB Ypeg, NPOYETETe CY MPESM MycKaHe B
AelCTBYE CTapaTesHO YMbTBAHETO 3a 06CNYKBaHe

1 NpubaBeHNTe MHCTPYKLMY 3a Ge3onacHocT. Chilo
npenopbyBame, Aa CbXpaHsBaTe ynbTBaHeTo 3a
ynotpeba B Cyyal, Ye No-KbCHO B1XTe UCKanu Aa cu
NPUNOMHUTE GYHKLNUTE HA MPOAYKTA.

Mpw TO31 JOKYMEHT Ce Kacae 3a OpUriHaaHo
YMbTBaHe 3a 06CNyXBaHe.

O6wWu NHCTpYKLUM 3a 6e3onacHOCT

KoraTo u3nonsBeate enekTpuueckn ypeau,

TpAGBa fja cna3BaTe OCHOBHMTE MHCTPYKLMN 3
6e30nMacHOCT 3a Ja eNVMUHUPpaTe PUCKa 3a NoXxap,
yAap OT eNleKTPNYECKM TOK 1 HapaHsBaHe Ha NNLa,
BKJIOUMTENTHO CNIeHOTO:

Mpexwn nyckaHe Ha TO3u ypef B AeCTBIE NpoyeTeTe

11 Cna3BaiiTe BCUYKU Te3u yKasaHuA. CbxpaHsBalite
no6pe MHCTPYKLMnTe 3a 6e3onacHocT!

besonacHa pa6ota

MopabpKalite B pef CBOETO paboTHO MACTUO!

Be3nopaabk Ha paboTHOTO MACTO MOXe Aa JoBefe A0
3/10MONYKN.

B3emeTe B npeABMA BAMAHNATA HAa OKOJHaTa cpepfal

He octaBaiiTe ypeaa Ha Abxaa. He ynotpebasaiite
ypena BbB BllaxkHa Unu Mokpa cpega. Ocurypete
Bo6po oceeTneHune. He ynotpebsasaiiTte ypepa
6n130CT [0 3aNaNNTENHN TEYHOCTY VNN ra3oBe.
MaseTe ce npep yaap oT enekTpuyecki Tok!
/136erHeTe KOHTAKT CbC 3a3eMeH YacTu.

[pbxTe ocTaHanuTe nuua Ha 6esonacHo
pascTosHme!

He no3sonsBaiiTe Ha Apyru n1La, ocobeHo Ha fela
Aa AoKoCBaT Kabena. [IpbKTe M1 Ha JOCTaTbYHO
pa3cTosAHue OT CBOETO PabOTHO MACTO.
CobxpaHsnBaiiTe obpe cBos ypep!

Ypen, Koo He ynoTpe6saBare, TpA6Ba Aa
CbXpaHABaTE Ha CYXO, 3aK/OYEHO, M3BbH A0CTbMA Ha
AeLa MACTo.

He npetoBapsaiite csos ypen!

Mo-gobpe 1 no-6e30macHo Le PaboTuTe C MOLHOCT,
3a KOATO ypefa e KanubpoBaH.

M3non3Baiite npasuneH ypen!

3a TexKm paboTu He ynoTpebABaliTe yper C Maska
MoLHOCT. He ynotpebaBaiite ypesa 3a Lenu , 3a
KOMTO He e NpefiHa3HaueH.

HoceTte nopgxopswio pabotHo o6nekno!

He HoceTe WwWipoKo 06nekno H1To 61kyTa, O1xa
MOITIN fia Ce 3aXBaHaT B MOABWXKHIE YacTy.

Mpu paboTa HaBBbH NpenopbYBame 0byBKY C
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NPOTMBOX/Tb3ralla noAmeTKa. AKO MMaTe Abaru Kocw,
HOCeTe Mpeika 3a Koca.

M3non3Baite npegnasHy nomaranal

Hocete BHarn npeanasHu ounna. B cnyvai Ha
paboTa c MHOro Npax K3non3BanTe Macka 3a
OVLWaHe.

He ynotpebsBalite kabena 3a Lieny, 3a KOUTO He e
npegHasHauen!

M36erHete HeHOpPManHoO AbpXKeHe Ha TanoTo!

OcurypeTe cit CTabUAHOCT, Taka Ye BUHAr a
IbpXILLITE paBHOBeCKe.

TpuKeTe ce 3a cBOMTE MHCTPYMEHTM!

MopabpXKaliTe MHCTPYMEHTIUTE OCTPU U YNACTV, Lije
MOeTe Aja paboTtuTe no-gobpe 1 no-6e3onacHo.
CnasBaliTe MHCTPYKUMWTE 3a NOAAPBKKA U yKasaHUATa
3a CMAHa Ha MHCTPYMeHTHTe. KoHTponupaiite
PefoBHO Kabena Ha UHCTPYMEHTITE U1 B CJlyyail Ha
yBpex/aaHe ocTaBeTe fla Objle CMeHeH OT aBTopr3npaH
cneumanuct. KoHTponmpaiite PefOBHO YABMKUTENHIA
Kaben 1 B Cyyaii Ha yBpexaaHe ro CMeHeTe.
MopnbpxaliTe pbKoXBaTKaTa Cyxa, 6e3 cneay ot macna
11 MazHOTHW.

M3Bagere wencena or wencenHara Kytus!

KoraTo He u3non3gare ypepa, npeay noaapbika um
NPy CMsAHA HaMp. Ha Wiandawma AnCK.

He ocTaBaliTe HMKOra B MaluMHaTa HaHU3aHN
NHCTPYMeHTM!

lpeau BKNlouBaHe Ha MalLVHaTa, BUHary nposepeTe
[anu ca OTCTPaHEH BCUYKI KMIOYOBE 11 MHCTPYMEHTM
3a HacTpoiika.

MpepoTBpaTeTe HEYMULLNEHO BKIOYBaHE Ha ypepa!

lpu BKNOYBAHE Ha LLencena B WencenHata KyTus
ce ybeqeTe, ue BK/IOYBATENS € B MONOXeHUe
JM3KIIOUEHO",

YobmkuTteneH Kaben 3a BbHIWHa ynoTtpeba:

HaBbH 13non3garite camo paspeLueHy yabKUTENHN
Kabenm cbC CbOTBETHO 0603HaUeHMe.

bbaete BHMMaTenHu!

O6bpHeTe BHMMaHMe Ha TOBa , KOETO BbpLUMTE.
MopxoxpaiiTe pa3ymHo KbM paboTata. He
ynotpebsBaiite ypeaa Korato CTe N3MOPeH.

Mposeperte, aanu ypeaa He e nospepeH!

lMpeau no-HataTbluHa ynotpeba Ha ypesa e
HeobxoavMo CTapaTesiHo Aa ce npernefar
npeanasH1Te CbOPbXeHUs, Aanu 1 NeKo
noBpeaeHuTe YacTi GyHKLMOHMPAT oLe 6e3ynpeyHo.
[poBepeTe, Aanu NOABUXKHNTE CbCTaBHY YacTy
byHKLMOHMPAT 6e3M0rPeLLHO 1 He Ca 3aKNeLeHu 1nn
noBpeaeHu. Bcuukim CbCTaBHM YacTi TpsbBa a 6baat
MOHTUPaHU NPaBWIHO 1 TpsbBa ja YAOBNeTBOPABAT
BCWYKM YCNIOBWA, Taka Ye Aa 6bae ocnrypeHa
6e3norpeluHa paboTa Ha ypepna. [oBpeaeHute
npefnasHn CbOPBbXEHNs U CbCTaBHY YacTu Tpsbaa
Aa 6baaT 0CTaBeH 3a PEMOHT UMW Aia Ce CMEHAT B
aBTOpYM3npaHa paboTUIHMLA, aKO B YITbTBAHETO 3a
ynoTtpe6a He e NOCcoueHo Helwo apyro. OcTaBeTe
NOBpPefeHUTe BKNtOYBaTENM [1a 6bAaT CMEHEHN B
cepBU3Ha paboTunHnLa. He ynotpebssaiite ypeaw,

B KOUTO BKNOYBATENA HE MOXE ia Ce€ BKIKOYN U
M3KnI4n.

MPEAYNPEXOEHUE!

3non3BaHeTo Ha Apyru HaACTaBKY U ApYru
NPVHaANeXHOCTU MoXe fla 03HaYaBa 3a Bac puck 3a
3nononyka.

OcTaBeTe CBOA ypef 3a PEMOHT CaMo Ha
eNeKTPOTeXHUK!

To3u ypep oTroBaps Ha CbOTBETHUTE pasnopeatu

3a 6e30MacHOCT. PEeMOHTI MOXe Aia 3BbpLLBA CaMO
e1eKTPOTEXHYIK, B MPOTMBEH Clyyail 3a noTpebuTens
TOBa MOXe /la 03HayaBa PUCK 3a 3710M0NyKa.

CumBonn

Cce

MpofyKTa OTroBapA Ha CbOTBETHMTE
Hopmu Ha EC

3abpaHeHo e AbpnaHeTo Ha Kabena

He ynotpe6sBaiite ypesa no Bpeme Ha
AbXA

Q;

@ 3abpaHeHo e nunaH

A BHumaHme!

p lMpenynpexpaeHyie 3a OTXBbPIIEHN
npeameTn

°

l" JIncTanuma npen xopa

OnacHOCT OT BMbKBaHe

MpoyeTeTe ymbTBAHETO 32 06CIYKBaHE

[la ce Hocv NpeanasHo CpefcTBo 3a
cnyxa!
Hocete npepnasxu ounnal

V3non3BariTe pbKaBmLy 3a 6e3onacHoCT

= OTnagbuuTe NMKBUANPBaNTe
npodecroHanHo, Taka 4e a He BpeauTe
Ha M3HeHaTa cpefa.
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OnakoBbYHIA MaTepuan OT KapToH
MOXeTe fla NpefazieTe 3a Lien peLymKnauma
BbB BTOPUYHW CYPOBUHM

c
[OedbekTHy u/unu nuKBULMpaHN
€NEeKTPUYECKI VNV eNEKTPOHHN
ypeny TpA6Ba Aa 6baaT npesafeHn B
||

CbOTBETHNTE COOPHM MYHKTOBE.

interseroh INterseroh Recycling
S
| Ma3sete npep Bnara
v

OnakoBKara Tpsibea aa 6bge
OpUWEeHTUPaHa Harope

FapaHuynsa

lapaHLMOHHMA CPOK NpeacTaBnaBa 12 Meceua npu
npomuiuneHa ynotpeba, 24 Mecelia 3a notpebutenu n
3anoyBa OT leHA Ha 3aKynyBaHe Ha ypefa.

TapaHLMATa Ce OTHACA U3KMIOUNTENHO 3a
He[OCTaTbLM NPUYMHEHN NOpaan AedeKTn

Ha maTepuana unu Gabpuunm fedextu. Mpu
ynpaxHsABaHe Ha peknamaLm B rapaHLNoHHUA CPOK
npnbaseTe OpUrHaNEH JOKYMEHT OT 3aKynyBaHETO C
JAaTa Ha MoKynkaTa

OT NpaBo Ha rapaHLMA ca U3KMoYeHN
HenpodecroHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypepa, ynotpeba cbe cuna,
yBpeXzaaHe Nopaau Yyaa Hameca Ui oT Yyan
npefMeTY, He3Ma3BaHeTo Ha YMbTBAHETO 3a ynotpeba
11 MOHTaX 1 HOPMaIHOTO U3HOCBaHE.

MoBepeHune B cnyyvalii Ha 6ega

OkaxeTe Npy 3710M0/yKa CbOTBETHATa MbpBa
MoMOLY 11 MOBVKaiATe KOMKOTO €& MOXe No-6bp30
KBanuuLmpaHa MeanLMHCKa nomoly. MpepnaseTte
nocTpaganva oT ApYru 3M0MONYKN 1 Fo YCMOKOIATe.
3apapy eBeHTyasHa 3110MofyKa Ha paboTHOTO MACTO
TpsAOBa BUHAry ja MMa Moj pbKa anTeuka 3a mbpsa
nomoLy cnopep DIN 13164. Matepuana, KonTo
B3eMeTe OT anTeykarta TpsbBa Aa 6bae AOMbHEH
BeflHara.

AKO 1CKaTe MOMOLL, NOCOYETe Te3u JaHHN

1. MacTo Ha 3nononykata
2. Bup Ha 3nononykara

3. bpoti Ha paHeHuTe

4. Bup HapaHABaHe

JNinkBnpgauna

VIHCTpyKLMUTE 33 NNKBUAALMA MPOM3aM3aT OT

NUKTOrpaMnTe, KOUTO Ca Pa3noNOXeHW Ha Ypeaa,
pecn. Ha onakoskaTa. ONMCaHNETO Ha OTAENHNTE
3HayeHus We HamepuTe B pasgen,0603HaueHuns".

JInkBnAauma Ha TpaHCNopTHaTa onakoBKa

OnakoBKaTa nasu ypefa oT yBpex/jaHe No Bpeme
Ha TpaHcnopTupaHe. OnakoBbYHNTE MaTepuani ca
nogbpaHn 06MKHOBEHO CrOpef TAXHATa NecTeBOCT
CNpAMO OKOJHaTa CPefia 1 HauMHa Ha IMKBUAALMA
11 3aTOBa MOraT fja ce peLKknupar. BpbliaHeTo Ha
OMaKoBKMTe B 06pbLLEHNE Ha MaTepuanuTe Nectn
CYPOBUHU U MOHWXaBa Pa3xofnTe 3a IMKBUAALIMA
Ha oTnagbLuTe. YacTy oT onakosKata Hanp. donnu,
Crynonop®) morat Aa npeacTaBAABaT OnacHoCT

3a fieljata. CbluecTBYBa OMACHOCT OT 3ajyllaBaHe!
YacTute OT onakoBKaTa CbxpaHABaliTe Ha MecTa 6e3
AOCTHM 32 AleLa, 1 1 IMKBUANLIPaNTE KONKOTO ce
MOe no-6bp30.

He n3xsbpnaiiTe enektpuyeckute ypean Kato
6uToBw oTnagbLm. CbrnacHo eBponenckuTe
AnpekTnen 2002/96/EG 3a cTapuTe enekTpuyeckn 1
€NeKTPOHHI YPeAu 1 NPexBbpifHe B HaLWOHaNHOTO
3aKOHOAATENCTBO TPAObBA Aa Ce N3BbpLLBA OTAENHO
cbbrpaHe Ha N3HOCEHNTE eneKkTPUYECKM

KBanndukauusa

OcBeH nogpo6HO NoyYeHME OT CreLranicT 3a
13MON3BaHETO Ha ypefa He e HeobxoanMa HIKaKBa
cneuvanta Keanuukayms.

MuHumanHa Bb3pact

Cypepna morat Aa paboTAT camo NnLa, KoUTo

Ca HaBbpLWMAK 16 roRUHU. V3KnoueHns npasm
3MON3BAHETO HA HEMbJIHOMETHN CaMO, aKO TOBa
CTaBa Mo Bpeme Ha NPodeCcMoHaNHOTO 0byueHe
C Lien MocTuraHe Ha yMeHue Nof Hafi3opa Ha
06yy4aBaLLoTo NnLe.

MecTHuTe pasnopeatu MoraT Aa onpeaenaT
MVHMMaJHaTa Bb3pacT Ha notpebutens.

O6yueHue

A3non3gaHeTo Ha ypeaa 13ncKBa Camo CbOTBETHO
noyyaBaHe OT CreLuaniicT, Pecr. ymbTBaHe

3a o6cnyxBaHe. CneynanHo obyueHue He e
Heobxoanmo.
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MoaapbxkKa

M3yakaliTe, fOKATO CNpaT BCUYKM BbPTALLWM YacTy 1
MOTOpa N3CTUHE.

Cnep ynotpeba n3bbpLueTe YHBepCanHaTa oCTpuiKa
¢ fobpe M3CTNCKaH NapLian 3a fja ocTaHaT BUHarm
MOBBPXHOCTTA 1 BEHTUAMPALYMTE Npope3u 6e3 npax
11 3aMbPCABAHUA.

CepBus

Mmate nu TexHuyeckn Bbnpocu? Peknamayuu?
Heobxognmu nn By ca peepsHYW YacTvi nni
yrbTBaHe 3a obcnyxsaHe? Ha HawmTe cTpaHnuy
www.guede.com B otaen Cepsu3 Le By nomorHem
6bp30 1 6e3 u3nuLHa 6ropokpaLms. lTomMorHeTe Hu,
Mo, 3a ja MoxeM Aa B nomarame. 3a aa Moxem
na naeHTuduumpame Bawna ypep B cnyvaii Ha
peknamauus, H1 € HeobXoAMMO [ia 3HaeM HeroBus
CepueH Homep, HoMepa Ha NPoJyKTa 1 rofnHa Ha
NPOW3BOACTBO. BCUUKY Te3n AaHHM Lie HamepuTe
Ha TunoBara Tabenka. 3a ja rvi MMaTe Nog pbka
NOCTOAHHO, 3anuLLeTe r1, MONA, TYK.

CepuieH Homep
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Date Tehnice 49
GUS 1100

Comanda nr. 94106
Racord 230V/50Hz
Protectie de tip 11/IPX20
Putere motor P1/110 Watt
Greutate 1,96 kg
Adaptor pentru ascutirea burghielor

Diametrul min. - max. al burghiului 3-10 mm
Turatia la mersul in gol 1500 min-1
ascutire unghiul 118°
Diametrul discului abraziv 58 mm
Statie de ascutire

Turatia la mersul in gol 5500 min-1

discului abraziv.

51x 13mm/K60

Dispozitiv de ascutit cutite

Turatia la mersul in gol

5500 min-1

Diametrul discului abraziv

42 mm

Informatie privind zgomotul/vibratiile

G Lo

L Nivelul puterii sunetuluiL,,”

96 dB (A)

Purtati casti de protectie a auzului

Introducere

Pentru ca sd va bucurati cat mai mult de noul
dumneavoastra utilaj, vd rugam ca, inainte de il utiliza,
sa cititi cu atentie modul de utilizare si instructiunile
de securitate atasate. Va mai recomanddm de aseme-
ni ca sa puneti la loc sigur modul de utilizare pentru
cazul in care, mai tarziu, veti dori sa va reimprospatati
cunostintele referitoare la functiunile produsului.

Acest document reprezinta versiunea originald a
modului de utilizare a produsului.

Instructiuni generale de securitate

La folosirea magsinilor electrice trebuie sa
respectati regulile de securitate de baza pentru
a reduce pericolul de incendii, electrocutarea si
ranirea persoanelor, inclusiv urmatoarele:

Inaintea punerii in functiune a acestei masini cititi
aceste instructiuni si respectati-le in intregime.
Pastrati cu grija instructiunile de securitate!

Securitatea muncii

Mentineti-va locul de munca in ordine!

Dezordinea la locul de munca poate avea ca urmare
accidente.

Luati in vedere influentele mediului inconjurator!
Nu expuneti masina ploii. Nu folositi masina in

mediu ud sau umed. Asigurati o iluminare buna. Nu
folositi masina in apropierea lichidelor si a gazelor
inflamabile.

Feriti-va de electrocutare!

Feriti-va de contactul cu pdrtile pamantate.

Mentineti la o distanta suficienta persoanele
neautorizate!

Alte persoane, indeosebi copiii, nu lasati sd se atinga
de cablu. Mentineti-i la o distanta suficientd de la
locul dvs. de munca!

Adapostiti bine masina dvs.!

Masina pe care nu o folositi ar trebui sé o addpostiti la
un loc uscat, incuiat si fara accesul copiilor.

Nu suprasolicitati masina dvs.!

Mai bine si mai sigur veti munci la puterea pentru care
este dimensionata masina.

Folositi masina corespunzatoare!

La lucruri grele nu folositi masini cu putere mica.

Nu folositi masina in scopuri pentru care nu este
destinata.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata!

Nu purtati imbracaminte larga si nici bijuterii, ar putea
fi agatate de partile mobile ale masinii. La lucru in
exterior recomandam incaltdminte cu talpd antialune-
care. Dacd aveti par lung purtati plasa pentru par.
Folositi echipament de protectie!

Purtati intotdeauna ochelari de protectie. in cazul
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lucrdrilor cu préfuire folositi masca de respiratie.

Nu folositi cablul in scopuri pentru care nu este
destinat!

Nu folositi cablul pentru scoaterea stecarului din
prizd, feriti-l de temperaturi ridicate si muchii ascutite.
Feriti-va de tinerea anormala a corpului!
Asigurati-va stabilitatea astfel, ca s mentineti intot-
deauna echilibrul.

Aveti grija de instrumentele dvs.!

Mentineti sculele curate si ascutite - o sa lucrati mai
bine si mai sigur. Respectati normele de intretinere si
instructiunile pentru schimbarea sculelor. Controlati
regulat cablul masinii, in caz de defectiune trebuie inlo-
cuit de un specialist autorizat. Controlati regulat cablul
prelungitor, in caz de defectiune inlocuiti-l. Mentineti
manerele curate, fard urme de ulei si grasimi.

Scoateti stecarul din priza!

Pe timpul neutilizarii masinii, inaintea intretinerii sau
la schimbarea de ex. a discului abraziv.

Niciodata nu lasati sculele introduse in masina!

Tnaintea pornirii masinii controlati intotdeauna daca
toate cheile si sculele de reglare sunt indepartate.

Impiedicati pornirea accidentald a masinii!

La introducerea stecdrului in priza asigurati-vd ca
intrerupdtorul este in pozitia,oprit”

Cablu de prelungire pentru uz exterior:

In exterior folositi numai cabluri de prelungire apro-
bate si cu marcare corespunzatoare.

Fiti atenti!

Fiti atenti la ceea ce lucrati. La lucru procedati rational.

Nu folositi masina daca sunteti obosit.
Controlati daca masina nu este defecta!

Inaintea folosirii repetate a masinii trebuie controlate
bine instalatiile de sigurantd, iar componentele usor
defecte daca functioneaza perfect. Verificati dacd
componentele mobile functioneaza corect si nu sunt
blocate sau defectate. Toate componentele trebuie sa
fie montate corect si trebuie sa indeplineasca toate
conditiile in asa fel, ca sa fie asiguratd functionarea
impecabilad a masinii. Instalatiile de protectie si com-
ponentele defecte trebuie reparate sau schimbate
intr-un atelier autorizat, daca in manualul de utilizare
nu este specificat altceva. Intrerupatoarele defecte
lasati sd fie inlocuite intr-un atelier autorizat. Nu
folositi masinile la care nu functioneaza pornirea si
oprirea intrerupdtorului.

AVERTIZARE!

Folosirea altor ustensile si a altor accesorii poate
insemna pentru dvs. pericol de ranire.

Repararea masinii lasati pe seama electricianului!
Aceastd masind corespunde prevederilor de securi-
tate aferente. Reparatiile pot fi efectuate numai de
electrician, altfel aceasta poate prezenta pericol de
ranire a utilizatorului.

Simboluri

Produsul corespunde normelor UE
aferente

@ Interzisd tragerea de cablu
@ Nu folositi pe timp de ploaie
@ Interzisa introducerea mainilor
A Atentie!
g Avertisment impotriva obiectelor
aruncate
°
l"’ La distanta de persoane
Pericol de prindere
am

Cititi modul de utilizare.

Purtati casti de protectie a auzului
Purtati ochelari de protectie!

Folositi manusi de protectie

incat sd nu daunati mediului inconjurator.

[ ]
@} Lichidati deseurile profesional, in asa fel,

Ambalajul din carton se poate preda la
unitatea de colectare spre reciclare.

Aparatele electrice sau electronice deteri-
orate si/sau spre lichidare trebuie predate
la unitdtile de colectare corespunzdtore.

h Interseroh Recycling

Feriti de umezeald
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] ] Ambalajul trebuie orientat in sus

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriala, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se refera in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu se refera la o utilizare improprie, ca de ex-
emplu suprasolicitarea aparatului, utilizarea violenta,
deteriorare prin interventie strdind sau cu obiecte
strdine, nerespectarea modului de utilizare si montaj
si nici la uzura obisnuita.

Comportament in cazuri extreme

Acordati primul ajutor corespunzator accidentului

si chemati cat posibil de repede un ajutor medical
calificat. Feriti persoana accidentata de alte vatamari
si stabilizati-o.

Pentru un eventual accident, la locul de munca trebu-
ie sa fie intotdeauna la indemana trusa de prim ajutor
conform DIN 13164. Materialul consumat din trusa de
prim ajutor trebuie imediat completat.

Dacd sunteti in cautarea de ajutor, vd rugam sa
furnizati urmatoarele informatii:

1. Locul accidentului
2.Tipul accidentului
3. Numarul ranitilor

4. Tipul ranirii

Lichidare

Instructiunile de lichidare reies din pictogramele am-
plasate pe dispozitiv, respectiv pe ambalaj. Descrierea
semnificatiei pentru fiecare in parte gdsiti in capitolul
Jnsemnari pe magind"“.

Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul fereste masina de deteriorare la transport.
Materialele ambalajelor sunt alese de regula in functie
de protejarea acestora a mediului inconjurdtor si de
modalitatea de lichidare si de aceea pot fi reciclate.
Returnarea ambalajelor in circuitul materialelor
economiseste materiile prime si reduce costurile de
lichidare a deseurilor. Unele parti ale ambalajului (de
ex. folia, Styropor®) pot fi periculoase pentru copii.

Existd pericolul de sufocare! Partile ambalajului
pastrati in afara accesului copiilor si lichidati cat mai
repede.

Nu lichidati aparatele electrice ca deseuri menajere.
Conform Directivei europene 2002/96/CE referitoare
la aparate electrice si electronice vechi, si a tran-
spunerii acesteia in legislatiile nationale, colectarea
aparatelor electrice uzate trebuie efectua

Calificare

In afard de o instruire amanuntitd din partea unui spe-
cialist, nu este necesara nici o alta calificare speciala
pentru deservirea prezentului utilaj.

Varsta minima

Utilajul poate fi operat numai de persoane care au im-
plinit vérsta de 16 ani. Exceptie o fac minorii in cadrul
pregatirii lor profesionale pentru a obtine deprinderi,
aceasta doar sub supravegherea instructorului.

Reglementarile locale pot s,ili varsta minima a utili-
zatorului.

Instructaj

Utilizarea aparatului necesita numai o instruire
adecvatad din partea unui specialist, respectiv de mo-
dul de operare. Un instructaj special nu este necesar.

intretinere

Asteptati ca toate piesele in rotatie sa se opreasca si
sa se raceasca utilajul.

Stergeti masina universala de ascutit dupa utilizare cu
o carpa bine stoars, in asa fel incat suprafata si orifici-
ile de aerisire sa ramana intotdeauna fard impuritati.

Serviciu

Aveti intrebdri de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vé rugam sd ne ajutati sa vd ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numdrul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gdsi pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, vd rugam sa le notati mai jos.

Nr. serie:
Nr. comanda:

An de productie:
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52 Tehnicki podaci

GUS 1100

Br. za narudzbu 94106

Priklju¢ak 230V/50Hz

Tip zastite 11/IPX20

Snaga motora P1/110 Watt

Masa 1,96 kg

Adapter za ostrenje svrdla

presjek svrdla 3-10 mm

Broj okretaja motora u praznom hodu 1500 min-1

Ostrenje kut 118°

Presjek brusnog kotaca 58 mm

uredaj za brusenje

Broj okretaja motora u praznom hodu 5500 min-1

BA

brusnog kotaca

51x 13mm/K60

Ostrilica za nozeve

5500 min-1

Broj okretaja motora u praznom hodu
Presjek brusnog kotaca

42 mm

Informacije o buci/vibracijama

[U Nivo akusti¢ne snage L,,"
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Uvod

Kako biste postigli $to najduzi radni vijek ovog
uredaja, prije prvog pustanja u rad pazljivo,
proditajte sva uputstva navedena u priru¢niku za
koristenje i prilozena uputstva bezbednosti. Osim
toga preporucujemo Vam da uputstva za upotrebu
saCuvate za slucaj kasnije upotrebe ili za slucaj bilo
kakvih sumnja odnosno daljih pitanja sto se tice
koristenja ovog uredaja.

Ovaj dokument je originalno Uputstvo za upotrebu
uredaja.

Opsta uputstva za sigurnost na radu

Ukoliko upotrebljavate elektricne alate, morate
se pridrzavati osnovnih tehnickih propisa u vidu
sprjecavanja pozara, strujnog udara i ozljeda
osoba, i postivati slijedeca uputstva:

Prije stavljanja ovog uredaja u pogon procitajte i
pridrzavajte se svih navedenih uputstava. Ova uputst-
va Cuvajte na sigurnom mjestu!

Bezbjedan rad

Odrzavajte svoje radiliste uredno !

Nered na radilistu moze uzrokovati ozljede pri radu.
Racunajte sa utjecajima u blizini!

Uredaj ne smje biti izloZen kisi ili vlagi. Ne upotreblja-

96 dB (A)

vajte uredaj u vlaznoj ili mokroj sredini. Radiliste mora
biti uvijek dobro osvijetljeno. Uredaj ne upotrebljava-
jte u blizini zapaljivih tecnosti ili goriva.

Sprijecite ozljede zbog strujnog udara!

Sprijecite kontakt sa uzemljenim dijelovima uredaja.

Neophodno je, da se ostale osobe zadrzavaju u
sigurnoj udaljenosti od uredaja!

Druge osobe a pogotovo djeca ne smiju dirati kabel.
Djeca se moraju zadrzavati u dovoljnoj udaljenosti
od radilista.

Uredaj uvijek c¢uvajte na sigurnom!

Opremu, koju ne koristite ¢uvajte na suhom, zatvore-
nom mjestu, van dohvata djece.

Nikad ne preopterecujte uredaj!

Uredaj ce raditi pouzdanije i sigurnije ako se tereti u
okviru parametara snage za koju je pretposavljen.

Koristite uredaje u skladu s njihovom namjenom.

Za teze radove ne koristite uredaje manje snage. Ne
upotrebljavajte kabel u svrhu za koju nije namijenjen.
Koristite prikladnu zastitnu odjecu!

Prilikom rada s ovim uredajem ne nosite Siroku odjecu
niti nakit, kako ne bi do$lo do namatanja odjece ili
nakita na pokretne dijelove istog. Pri radu napolju
preporucujemo da upotrebljavate i sigurnosnu
obucu. Za dugu kosu, koristite zastitnu mrezicu.
Upotrebljavajte zastitna sredstva!

Uvijek upotrebljavajte zastitu za vid. Za radove u
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prasnoj sredini upotrebljavajte zastitu za lice i respira-
torne organe.

Ne koristite kabel za namjene, za koje nije odreden !
Kabel ne koristite za vadenje utikaca kabla iz uti¢nice,
Cuvajte ga od visokih temperatura, ulja i dodira sa
ostrim predmetima.

Izbjegavajte neobican polozaj tijela pri radu!

Stojte stabilno i stalno u ravnotezi.

Stojte stabilno i stalno u ravnotezi.

Alate odrzavajte naostrene i u Ciste, pa ¢e uredaj raditi
bolje i sigurnije. Pridrzavajte se propisa o odrzavanju

i uputa za zamjenu alata. Redovito provjeravajte
priklju¢ni kabel uredaja, u slucaju ostecenja odnesite
uredaj stru¢njaku radi zamjene. Redovito provjera-
vajte produzne kablove i prema potrebi ih zamijenite
novim. Drske uredaja moraju biti uvijek Ciste i suhe, bez
tragova ulja i masti.

Izvadite utikac kabla iz uti¢nice!

Kada uredaj ili alat ne upotrebljavate, prije odrzavanja
i prilikom zamjene dijelova.

U uredaju nikad ne ostavljajte alat!

Prije ukljucenja uredaja uvijek provjerite da li su
uklonjeni svi montazni kljucevi i alati za podesavanje.
Sprijecite nenamjerno uklju¢ivanje uredaja.

Prilikom stavljanja utikaca u uti¢nicu uvijek provjerite
da li je startno dugme u polozaju,,iskljuceno”.

Produzni kabel za spoljnu upotrebu:

Napolju koristite samo dozvoljene elektri¢ne kablove
sa odgovaraju¢om oznakom.

Oprezno!

Uvijek pazite na to Sto radite. Pri radu budite vrlo
oprezni. Nikad ne koristite elektricne uredaje kada
ste umorni.

Provjerite, da li uredaj nije ostecen!

Prije daljeg koristenja uredaja neophodno da
pazljivo pregledate i provjerite zastitne elemente
uredaja i eventualno ostecene dijelove da li jos
uvijek besprijekorno rade. Provjerite da li pokretni
dijelovi stroja rade bez ikakvih poteskoca i da li nisu
blokirani ili osteceni. Svi dijelovi uredaja moraju biti
ispravno montirani i moraju ispunjavati sve uvjete za
besprijekornu funkciju. Ostecene zastitne mehanizme
odnesite u autorizirani servis na popravku odnos-
no zamjenu novima, ako drukcije nije odredeno

u ovom uputstvu za korsitenje. Ostecene sklopke
uredaja odnesite na popravku u autorizirani servis.
Ne upotrebljavajte uredaj, ako se njegovo dugme ne
moze ukljuciti i iskljuciti.

UPOZORENJE!

Koristenje drugih/neoriginalnih alata ili opreme moze
ozljediti korisnika.

Popravke uredaja smije vrsiti samo strucno ospo-
sobljeni elektricar!

Ovaj uredaj u skladu je sa svim odgovarajucim zaht-

jevima na sigurnost uredaja. Popravke uredaja moze
vrsiti samo stru¢no osposobljen serviser, u suprotnom
slucaju moze doci do ozljeda korisnika.

Simboli

Cce

Proizvod ispunjava naredenja
odgovarajucih direktiva EU

Ne vucite za kabel

Ne upotrebljavati kad pada kisa

Ne dirajte unutarnje dijelove golim
rukama.

Paznja!

&
)
S
A\
Pazite na zbacene predmete!
L

Udaljenost od lica.

Opasnost zbog uvlacenja i osteta

Procitajte uputstvo za koris¢enje

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!
Prilikom rada uvek nosite zastitne naocale!

Koristite sigurnosne rukavice

@
@} Osigurajte stru¢nu likvidaciju otpada kako

ne bi doslo do o$tecenja okolisa.

Ambalazu od ljepenke odnesite u recilazu
CAD ili u odgovarajuci centar za skupljanje
otpada.

Elektricne ili elektronske uredaje u kvaru i/
ili stare uredaje odnesite u odgovarajuce
centre za skupljanje otpada.
|
g Interseroh Recycling
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Zastitite od vlage.

Ambalaza mora biti okrenuta prema gore.

P 'II// ‘.

Garancija

Garancija vazi 12 mjeseci u slu¢aju industrijske
upotraebe, a 24 mjeseca za potrosaca; pocinje vaziti
na dan prodaje uredaja.

Garancija se odnosi iskljucivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvornicke greske. U slucaju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni racun
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

U okvir garancije ne spadaju kvarovi, koji bi nastali
putem nepravilne uporabe kao npr.: preopterecenje
uredaja, rukovanje silom odnosno zbog $tetnog
kontakta sa drugim predmetima.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Obezbjedite prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i Sto
prije potrazite stru¢nu pomoc ljekara. Oste¢enu oso-
bu zastitite od drugih opasnosti i pomirite je.

Za slucaj eventualnih nesreca i ozljeda na radu, na
radilistu mora biti uvijek na raspolaganju kutija za
pruzanje prve pomoci u skladu sa standardom DIN
13164. Poslije koristenja odredenog materijala iz
priru¢ne liekarne neophodno je isti odmah dopuniti
Ako trazite lekarsku pomoc¢, navedite sledece
podatke:

1. Mesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj povredenih lica
4.Vrsta povrede

Likvidacija

Uputstva za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz nave-
denih ideograma, koji se nalaze na njegovom kucistu
na uredaju i na ambalazi. Objasnjenja znacenja
pojedinacnih ideograma cete naci u poglavlju,0Ozna-
ke na stroju”.

Likvidacija originalne ambalaze

Originalna ambalaza stiti uredaj od ostecenja prilikom
prijevoza. Materijal ambalaze odabran je s obzirom na
zastitu okolisa i nacin likvidacije, $to znaci da taj mate-
rijal moze biti recikliran. Vracanjem ambalaze u novi

ciklus (reciklazu) stitite sirovine i doprinosite smanjen-
ju troskova likvidacije i rukovanja s otpadom. Dijelovi
ambalaze (npr. folije Styropor®) mogu biti opasne za
djecu. Postoji opasnost od gusenja! Ambalazu ¢uvajte
van dosega djece ili je $to prije likvidirajte.
Zabranjeno je stavljati dotrajale elektricne uredaje u
kontejnere za komunalni otpad. Sukladno Europskoj
direktivi 2002/96/EZ za dotrajale elektri¢ne i elek-
tronske uredaje i uvodenija iste u narodno zakono-
davstvo neophodno je osigurati sortiranje otpada od

Kvalifikacija

Osim detaljnog upoznavanja sa uredajem od strane
strucnjaka, nije potrebna nikakva posebna kvalifika-
cija.

Minimalna starost korisnika:

Sa uredajem smeju da rade samo lica koja su navrsila
16 godina. Izuzetak predstavljaju jedino maloletna
lica u okviru programa za sticanje stru¢ne prakse i ob-
razovanja pod nadzorom izvodaca prakti¢ne nastave.

Vazece lokalne odredbe mogu odrediti minimalnu
starost korisnika kultivatora.

Obuka

Koriscenje uredaja zahteva samo odgovarajucu opstu
obuku odnosno objasnjenje od strane strucnjaka

tj. postupanje u skladu sa uputstvom za koris¢enje
uredaja. Specijalna obuka nije neophodna.

Odrzavanje

Pricekajte dok se ne zaustave svi rotirajuci dijelovi i
dok se uredaj ne ohladi.

Poslije prve upotrebe obrisite uredaj blago
navlazenom krpom, ocistite povrsinu i otvore za
provjetravanje od prasine i necistoca.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji,Servis, pomoci cemo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u sIuéaLu go nosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i I%odina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek priruci, molimo da ih upisete u

dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje
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EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erkliren wir, dass die nachfolgend
bezeichneten Gerdte aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten
Ausfithrungen den einschldgigen, grundlegenden
Sicherheits- und G dheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Gerite verliert diese
Erklarung lhre Giiltigkeit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety
and hygienic requirements of EC Directives. In case of any
change to the appliance not discussed with usthe
Declaration expires.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le
marché, aux exigences fondamentales correspondantes
des directives de la CE en matiére de sécurité et d’hygiéne.
Cette déclaration perd sa validité aprés une modification
de |'appareil sans notre approbation préalable.

PROHLASENI O SHODE EU

Timto prohlasujeme my, zZe koncepce a konstrukce
uvedenych pfistrojii v provedenich, kterd uvadime do
obéhu, odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkim
smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovang, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

VYHLASENIE O ZHODE EU

Tymto vyhlasujeme my, ze koncepcia a konstrukcia
uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame
do obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pfipadé zmény
pristroje, kterd s nami nebyla konzultovana, ztraci toho
prohlaseni svou platnost.

EG-CONFORMITEITVERKLARING

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de
desbetreffende fundamentele veiligheids- en
gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen.
Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni
che stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai
requisiti principali delle direttive CE sulla sicurezza ed
igiene. Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi
non autorizzata, la presente dichiarazione perde la
propria validita.

AZONOSSAGI NYILATKOZAT EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjelélt gépipari
termék, koncepcioja és tervezése, az altalunk forgalomba
keriil6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi
és higiéniai szabalyzatok alapkévetelményeinek. A gépen,
a vellink val6 konzultacié nélkiil végzett véltozasok esetén,
a jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuce osnovne zahtjeve u vezi sigurnosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do izmjene uredaja bez
nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevaze¢om.

1ZJAVA O ISTOVETNOSTI EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj
navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg,
odgovarja ustreznim osnovnim predpisom smernic EU za
varnost in higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri
se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo
veljavnost.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta declaram ca conceptia si constructia
utilajelor de mai jos, in executia in care sunt date in
circulatie, corespund exigentelor de baza ale directivelor
UE referitoare la sigurant si igiend. In cazul unei modificari
pe utilaj care nu a fost consultatd cu noi, aceastd declaratie
isi pierde valabilitatea.

LOEKNAPALINA 3A CXOACTBO CEC

C ToBa AeKnapunpame Hue, 4ye KoHuenuwuATa n
KOHCprKL[I/IﬂTa Ha ﬂO}'IyI'IOCO‘-{eHVITe ypeﬂl/l B U3NbAHEHUA,
KOWUTO nyckame B 06p'bu.(eH|ne, OTrOBapAT Ha CbOTBETHUTE
M3NCKBAHUA HA WHCTPYKUMWUTE Ha EC 3a 6e3onacHoCT
xurveHa. B C!'Iy“lal7| Ha M3MeHeHue Ha ypefa, KOeTo He e
61N0 KOHCYNTMPAHO C Hac, Ta3n AeKnapaums rybu csosTa
BaNMAHOCT.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo, da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuc¢e osnovne direktive bezbjednosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do promjena na uredaju
bez nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevazecom.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym o$wiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktora jest
wprowadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-
wowym  wymogom  dyrektyw UE  dotyczacych
bezpieczenstwa i higieny. Niniejsza deklaracji przestaje
obowigzywac¢ w przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie
zostata z nami skonsultowana.

AB UYGUNLUK BEYANNAMESI

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya strdigimuz
modellerin tasarim ve yapilari itibariyle gtivenlik ve hijyen
ile ilgili AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan
ederiz. Aletlerde bize danisilmadan yapilacak bir degisiklik
durumunda isbu  beyanname  gegerligini yitirir.
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